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Državni zakonik
za

kraljevine in dežele, zastopane v državnem zboru.

Kos LV. — Izdan in razposlan dne 23. julija 1899.

Vsebina: Št. 129. Razpis, obsegajoč izvršilni predpis k I. delu cesarskega ukaza z dne 17. julija 1899. 1. gledé davka 
od piva.

13».
Razpis finančnega ministrstva 

z dne 21. julija 1899. 1.
v izvršitev cesarskega ukaza z dne 17. julija 
1899. I. (drž. zak. št. 120) radi izpremembe zako­
nov gledé posrednih davščin, ki so v ozki zvezi 
z industrijalno produkcijo, potem radi izpremembe 

avstrijsko-ogrske carinske tarife.

I. Del.
Davek od piva.

V izvršitev I. dela cesarskega ukaza z dne 
17. julija 1899. 1. (drž. zak. šl. 120) se gledé obda- 
čenja piva izdajo temeljem IX. dela tega cesarskega 
ukaza porazumno s kraljevsko-ogrskim finančnim 
ministrstvom naslednja določila:

Zapisovanje izvida, uredba in kakovos1 
lil adilnikov, meroskus hladilnikov in 

vrvežnikov.

I. Zapisovanje izvida.

V smislu §. 8, I. dela goraj navedenega ce­
sarskega ukaza so samo oni pivovarji, ki za časa 
veljave tega cesarskega ukaza otvorijo pivovarno 
oziroma, ki nameravajo uredbo pivovarne, v kateri se

že vrši delovršba, spremeniti, zavezani, podati na­
tančen popis delovršbi pripadajočih prostorov, potem 
pregled vseh delovnih priprav, vodilnih cevij za te­
kočine in posod, oziroma prijaviti morda namera­
vano spremembo pivovarniških naprav.

Na podlagi podanega popisa in pregleda, od­
nosno prijave o spremembi odredi finančno oblastvo 
prve stopinje napravo ovedbe.

Naprava ovedbe obstoji v tem, da se delo- 
vršbeni prostori in delovne priprave uradno preiščejo 
in označijo, kakor tudi da se ové prostornina za pri- 
gled važnejših delovnih priprav in posod; nadalje 
v tem, da se postavi in zavaruje prigledna priprava 
za merjenje pivne začimbe, ako se utegne rabiti, 
v katerem oziru se je ravnati po za to obstoječih 
posebnih predpisih.

Ako se pa rabi za uradno ovedenje narejene 
količine pivne začimbe hladilnik, je treba gledati na 
to, so li za uporabo hladilnikov v to svrho izdane, 
v nastopnem oddelku II natančneje označene za­
hteve izpolnjeno.

Vsem zahtevam ustrezujoče hladilnike je na 
cele hektolitre izmeriti in za vsako množino naliva, 
katero pivovar označi, na vseh štirih straneh hladil­
nika odamati in sicer ne samo povodom ovedbe, 
nogo vsako leto najmanj jedenkrat in to zlasti 
v pivovarnah, v katerih se v toplejšem letnem času 
ne dela, ne poprej nego štiri tedne, predno se vsa­
kokratna letna delovršbena doba prične. Istotako je
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kadi vrelnice občasno vsaj vsaka tri leta vnovič iz­
meriti in odamati. Ako se pa rabi prigledni merski 
aparat, zadostuje, če se vsako leto primerno število 
kadij vrelnic, na katerih izbiro naj se stranki ne do­
voli nikakšnega upliva, vnovič izmeri.

Ako se v pivovarnah rabijo kadi čistilnice, to 
so posode, ki imajo dovarjeno pivno začimbo nepo­
sredno, predno pride v hladilnik, sprejeti v svrho 
čiščenja in precejanja, se zahteva:

a) da je kad čistilnica za odvajanje tekočine 
zvezana po ceveh in žlebovih samo s hladil­
nikom, oziroma koritom in s kanalom, po ka­
terem se odtaka nesnaga;

b) da je postavljena tako, da se gledé vodilnih 
cevij za tekočine, ki gredo do nje in od nje, 
lahko preišče;

c) da se pri čiščenju in precejanju pivne začimbe 
nastali ostanek v kadi čistilnici uporabi samo 
na način, ki je dopuščen gledé uporabe ostan­
kov v drozgaličnjaku.

Pri preiskavi mora prisostovati vedno tudi eden 
ud občinskega predstojništva.

I

Z vlivom vode je ovedeti prostornino vseh onih 
delovnih priprav, gledé katerih je natančno poznanje 
prostornine za prigled potrebno, torej zlasti pro­
stornino vrelne ponve, kadi čistilnice, hladilnika, 
kolikor se rabi za uradno ovedenje narejene pivne 
začimbe in kadij vrelnic.

Dohodarstveno-uradna zaznamba delovnih pri­
prav se ima napraviti z užigalom ali oljnato barvo.

Izdelovalnica, kakor njeni posamezni prigledu 
zavezani prostori se morajo označiti z razločno 
čitljivimi napisi, katere ima napraviti stranka.

O izidu uradne preiskave je sestaviti zapisnik 
v dvojnem izvodu in ga odposlati, ko ga podpišejo 
finančni organi, prisostvujoči ud občinskega urada in 
stranka, na finančno oblastvo prve stopinje, da ga 
popregleda in potrdi.

Poverjen prepis zapisnika se; izroči stranki 
z zavezo, da ga hrani na varnem, suhem in finanč­
nim organom pristopnem kraju, in da ga vsakemu 
priglednemu organu na zahtevo takoj pokaže.

Ta zapisnik ostane veljaven, dokler ga radi 
poznejših večjih sprememb v uredbi pivovarnice 
ni treba vnovič napraviti.

O meroskusu hladilnikov in kadij vrelnic, od­
nosno o nastavi priglednega merskega aparata je 
sestaviti poseben zapisnik in pridejati izvidnemu za­
pisniku.

Najdalje vsaka tri leta se imajo delovne pri­
prave razen zgoraj zaukazanega občasnega mero- 
skusa hladilnikov in kadij vrelnic službeno-uradno 
preskusiti oziroma vnovič izmeriti. Ako se ne po­
kažejo pri tem nikake bistvene izpremembe proti 
dosedajni uredbi, se more sestava novega izvidnega 
zapisnika opustiti in zadovoljiti samo z dodatnim 
zapisnikom.

Izvidni zapisnik ima obsezati vedno tudi način 
zavarovanja delovnih priprav, zaznamek obstoječih 
priglednih pripomočkov, popis načina, kako se de- 
lovršba opravlja, kakor tudi napoved podjetnika 
pivovarne odnosno njegovega namestnika o tem, 
kdo bo podajal prijave, kdo ima nadzorovati služ­
beno osobje, oziroma dajati pojasnila, in na kakšen 
način je možno po noči stopili v obrtovališče.

II. Uredba in kakovost hladilnikov.

a) Vsak za uradno ovedenje narejene pivne za­
čimbe določen hladilnik mora biti postavljen na 
proti premikanju zavarovani podstavi, s katero 
se, kar se največ da, zapreči slučajno ali na­
meravano znižanje ali zvišanje dna in mora 
biti tako opravljen, da so vsi meroskusni znaki 
v svrho preiskave priglednemu organu lahko 
dostopni.

Varnostno je smatrati podstavo hladilnika 
takrat, ako obstoji iz trdno skupaj zložene 
brane, ki je napravljena iz železnih reiz in ki 
sloni na več, kolikor se da, drug zraven dru- 
zega postavljenih, dobro vtemeljenih, iz železa 
ali cementnega zidu brez ometa napravljenih 
stebrih, ki morajo biti tako visoki, da se more 
preiskati dno hladilnika. To pa ne izključuje, 
da se sme smatrati za varno tudi podstava dru­
gačne vrste, ako je primerno zabranjeno na­
meravano ali slučajno znižanje ali zvišanje 
dna hladilnika.

Med hladilnikom in podstavo se morajo 
zagozde in drugi vtiki, kolikor se da, opustiti. 
Ako bi to ne bilo mogoče, morajo biti le za­
gozde in drugi vtiki z žeblji, sponami itd. varno 
in nepremakljivo pritrjeni in razen tega uradno 
zavarovani.
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V bližini meroskusnih znakov se mora 
hladilnik s podstavo trdno in varno zvezati.

h) Debelost materijala, iz katerega je napravljen 
hladilnik pivovarne, naj znaša pri železnih hla­
dilnikih vsaj štiri milimetre in pri bakrenih 
hladilnikih vsaj tri milimetre.

c) Dno hladilnika mora biti z vsakokratnim nali­
vom v takem razmerju, da pripada jednemu 
hektolitru začimbe k večjemu 21/» kvadratnih 
metrov dna, kar odgovarja poprečni najmanji 
višini tekočine 40 milimetrov. Na nobenem 
mestu hladilnikovega dna ne sme višina teko­
čine znašati manj nego 20 milimetrov.

d) Od vrelne ponve smejo držati samo za delo- 
vršbo potrebni vodovi, katere ima podjetnik 
v popisu natančno navesti, in ki morajo bili 
za preiskavo pristopni.

Ako so na teh vodovih odcepki (postran­
ski stiki) morajo biti le-ti pripravni za nadetho 
varne uradne zapore.

Vse vodilne cevi za pivno začimbo mo­
rajo biti poznatne po posebnem povlaku.

e) Vse odtočne odprtine hladilnika morajo biti 
opremljene s tesno zapirajočimi zapornicami, 
ki so pripravne za nadetbo varne uradne 
zapore.

Posebna sestava zapornic, ki se imajo 
nadeti na odtočnih odprtinah hladilnika, ni 
predpisana, iste morajo le popolnoma tesno 
zapirati in biti tako urejene, da je otvorjenje 
brez poškodbe uradne zapore izključeno.

Predstoječim zahtevam ne popolnoma 
ustrezujoče zapornice se ne smejo pripuščati, 
sicer pa more finančno oblastvo prve stopinje 
odrediti, da se cevna zveza med hladilnikom in 
hladilno pripravo odnosno med kadmi vrelni- 
cami vsakikrat do uradne ovedbe množine 
pivne začimbe popolnoma pretrga s tem, da 
se odvije en del cevne zveze.

f) Novi hladilniki, ki ne ustrezajo gornjim pod a) 
do vštevši c) navedenim zahtevam, se ne pri­
puščajo za uporabo v davkovnem postopanju.

Pri hladilnikih, ki so že v rabi, se mo­
rajo slučajni nedostatki tekom, od finančnega

oblastva prve stopinje primerno določenega 
roka, ki dveh let ne sme presegati, odstraniti. 
Podaljšanje roka čez dve leti more v ozira 
vrednih slučajih podeliti finančno ministrstvo 
pod opreznostmi in pogoji, ki jih zahteva var­
nost davščine.

III. Meroskus hladilnikov.

Za meroskusne znake se uporabljajo ali na­
vadne odame, kakor so se rabile do sedaj ali 
odame z lestvico. Poslednje se uporabljajo samo 
na zahtev stranke ali vsled posebne odredbe finanč­
nega ministrstva.

Navadna odama ima obliko iz dveh ravnic 
s stenami (laštami) ob straneh napravljenega kot­
nika iz železa, bakra ali medi, čegar posamezni 
deli so tako močni, da se namenoma ali slučajno 
ne dajo upogniti.

Dno odame, ki moli vodoravno v hladilnik 
mora imeti minimalno širino 2'5 centimetra in mi­
nimalno dolžino 4-5 centimetra in mora ob robu 
od zdolej navzgor biti v kotu približno 45 stopinj 
tako obrušeno, da leži na ta način napravljena 
gornja ostrina v jedni in isti ravnici z gornjo povr­
šino odamanega dna.

Odama z lestvico obstoji, kakor se da po 
sneti iz nastopnega obrisa, iz podnožne plošče A, 
iz plošče B z lestvico in iz podpornega rebra C ter 
se ulije iz trdega brona v jednem kosu.

Podnožna plošča A, katere vogli in gornji rob 
so okrogli, je 120 milimetrov dolga, 95 milimetrovi
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široka in 10 milimetrov visoka. Za pritrjenje odame 
potrebne luknje se zvrtajo še le, kadar se namesti. 
Plošča B z lestvico je 170 milimetrov dolga, 25 mi­
limetrov široka in 7 milimetrov debela, tvori s pod- 
nožno ploščo A kot 56'5 stopinj in je opremljena z 
iz navpične katete projicirano milimetersko razdelbo, 
ki se spodaj prične in gre najmanj do 140 mili­
metrov.

Delne črte razdelbe lestvice so od 10 do 
10 milimetrov s števili popisane in potegnjene preko 
cele širine lestvice. Med vsakimi 10 milimetri se 
nahajajoče, po jeden milimeter značeče delne črte 
segajo, če pomenjajo liha števila, do prve, in če 
pomenjajo ravna števila, do druge dolžinske črte 
v širini lestvice.

Odame z lestvicami oddaja brezplačno finančna 
uprava.

Odame z lestvicami je še pred meroskusom 
hladilnika na vseh štirih straneh hladilnika in sicer 
približno v sredini vsake stranice okoli 30 centi­
metrov od hladilnikove stene oddaljeno na dnu 
hladilnikà trdno in nepremakljivo tako pritrditi, da 
je odamina lestvica obrnjena proti krajni steni hla­
dilnika in da leže delne črte lestvice natančno vodo­
ravno. V to svrho je odame, če potreba, primerno 
podložiti.

Ako je dno hladilnika iz kovine, treba ga je, 
predno se pritrdi odama z lestvico, na mestih, kjer 
se ima ista namestiti, dobro osnažiti. Praviloma se 
mora pritrditi na mestu, kjer se stikata dve ploče­
vini in sicer na ta način, da se vzamejo na tem 
mestu neti ven, in da se zvrtajo v podnožno ploščo 
odame stične luknje in da se ista prineti. Vrhu tega 
mora to mesto biti trdno in varno zvezano po vleč­
nem drogu s podstavo (traverzo).

Ako se nahaja neposredno pod mestom na- 
meščenja takozvano T-železo (podporno rebro), zve­
zati je to železo s traverzo podstave po vlečnem, 
drogu.

Ako bi namestitev na stiskališču ali nad T-že- 
lezom ne bila možna ali ako bi bila pločevina, na 
kateri se odama pritrdi, manj nego 6 milimetrov 
debela, se ima del, kjer se namesti, podpreti s pod­
ložno ploščo, ki je najmanj 6 milimetrov debela, 
130 milimetrov dolga in 110 milimetrov široka in 
ki je primerno z vlečnim drogom zvezati s pod­
stavo. V podporo podstave se morejo uporabiti 
tudi železni vogelniki.

Ako je podstava iz lesa, je zabiti zaupognjen 
in prišpičen konec vlečnega droga v tram in vrhu 
tega .še nategniti z lesenim vijakom. Pri železni 
podstavi je vlečne droge na isti vedno prinetiti in je 
vsaj jeden izmed netov zavarovati. Istotako je vsaj 
jeden izmed netov, ki so se uporabili za namestitev 
odame, na zunanji strani zavarovati s punčem. Ako 
bi za pritrdbo vlečnih drogov pod mestom, na ka­
terem se odama pritrdi, ne bilo prikladnega pred­
meta, se more vmes uvrstiti zadosti močna podvleka 
iz lesa in železa. Odrejeno trdno zvezo odame 
s podstavo hladilnika je brezuvetno zahtevati, sicer 
pa odpade dosedanja zveza stranskih sten hladil­
nika s podstavo.

Pri lesenih hladilnikih se pritrdi odama 
z lestvico s štirimi vijaki z vretenom, ki se imajo 
zavarovati. Med dnom hladilnika in odamo je dejati 
lep; pri železnih in bakrenih hladilnikih je odamo 
na straneh privariti.

Ako je hladilnik že vsled kakega prejšnjega 
meroskusa opremljen z odamami z lestvico, je pri 
zopetnem meroskusu odame samo takrat vnovič 
namestiti in zavarovati, ako se pokaže spotikljaj 
proti dosedanji namestitvi in zavarovanju, torej 
zlasti takrat, kadar delne črte odamine lestvice ne 
leže popolnoma vodoravno. Ni pa nikakega zadržka, 
da se prepusté navadne odame podjetniku pivovarne 
v lastno rabo.

2. Meroskus hladilnika se vrši z vlivanjem 
vode s po predpisu cimentirano erarično mero- 
skusno kanglo, ki drži 20 odnosno 5Q litrov (ukaz. 
št. 4 ex 1875 za meroskustvo) na ta način, da se 
posoda za izmerjenje, ki se ima v neposrednji bli­
žini hladilnika, a ne da bi se ga dotikala, na vodo­
ravno in varno ravnico postaviti, napolni vsakikrat 
z vodo do meroskusne znamke in na to brez vsake 
poizgube vode tolikokrat izprazni v hladilnik, dokler 
se ne doseže dotična, v celih hektolitrih izražena 
množina varke. Vsako izpraznjenje kangle ima do- 
tični finančni stražnik izklicati in vodja komisije in 
drug finančni organ v tekočih številkah skrbno za­
beležiti.

Temperatura za meroskus uporabljene vode 
naj ostane med meroskusom, kolikor se da, jednaka.

Pri uporabi odam z lestvico je treba, čim se je 
spravilo toliko vode na hladilnik, da dosega gla­
dina tekočine pri vseh štirih odamah vsaj najnižje 
delne črte lestvice, prilivanje toliko časa prekiniti, 
da se ovè lestvični nakaz za to višino tekočine pri 
vseh štirih odamah.
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3. Ako se uporabijo za odamanje hladilnika 
navadne odame, ima po končanem nalivu vode 
od stranke naročen rokodelec odame namestiti.

Pri železnih hladilnikih se namestijo s tremi 
neti, pri lesenih hladilnikih z dolgimi žeblji nepo­
sredno na štirih stranicah ladje hladilnice, in sicer 
približno v njihovi sredini, tako da se vodoravno 
ležeča gornja ravnica odam z ubrušenim robom na­
tančno strinja z gladino tekočine in da tekočina, 
kadar se nje gladina vjema z odamo, ne mokri po­
vršja odam.

4. Ako se uporabijo odame z lestvico, je 
citati, ko je nalivanje vode končano in se gladina 
tekočine umiri, na vsaki štirih lestvic ono delno črto, 
do katere sega gladina tekočine, pri čemer je vedno 
vzeti najvišjo črto (miniskusčrto).

Ker pa je le vsaka deseta delna črta na lestvici 
oznamenovana s številko, se najde, ako se gladina 
tekočine ne vjema natančno s, s številko ozname- 
novano delno črto, višini tekočine odgovarjajoče šte­
vilo milimetrov na ta način, da se odšteje od bliž­
njega nad tekočinino gladino vpisanega števila število 
celih milimetrov, ki se prosto vidijo med tem števi­
lom in med tekočinino'gladino. Ako bi torej pri me- 
roskusu tekočinina gladina primeroma bila 4 mili­
metre pod s 70 oznamenovano delno črto, čitati je 
70 — 4 = 66 milimetrov tekočinine višine.

Ako leži gladina tekočine med dvema delnima 
črtama lestvice in znaša nje daljava do najbližnje, 
izven vode ležeče delne črte manj nego polovico 
lestvične jednote, pustiti je drobec v nemar ; v vseh 
druzih slučajih je vpoštevati pri računu drobec kot 
polovico lestvične jednote, tako da je čitati, če pri­
meroma leži gladina tekočine 4'5 ali več, ne pa 
5 milimetrov pod delno črto 70, 70 — 4'5 = 65-5 
milimetrov.

čitanje se ima vršiti v prisotnosti podjetnika 
ali njegovega namestnika na ta način, da vsak člen 
komisije za se čita in si podatke čitanja zabeleži. 
Ako se ne vjemajo na ta način dobljeni podatki 
čitanja med seboj in se vjemanje tudi z novičnim 
čitanjem ne da doseči, zračuniti je poprečnino vseh 
čitanj.

Na ta način dobljene nakaze na lestvici za 
posamezne odame je potem sešteti. Ta vsota kaže 
uspeh meroskusa, in je torej podlaga za uradno 
ovedenje množine pivne začimbe, ki se je spravila 
na hladilnik. Ako se pokažejo pri tem drobci, jih

je pod i/2 milimetra pustiti v nemar, take od »/, 
milimetra in čez pa vpoštevati kot milimetra.

Zajedno je na vsakem hladilniku z oljnato 
barvo razločno in trajno zaznamiti množino naliva, 
za katero je bil isti izmerjen, in tej množini od­
govarjajočo skupno vsoto milimeterskih nakazov.

Konečno je pri vsaki odami ovedene milime- 
terske nakaze, kakor skupno vsoto istih poočititi 
na tablici, ki se ima na pristopnem mestu v bli­
žini hladilnika obesiti tako, da se lahko vidi.

Za preizkušnjo meroskusnega uspeha je iz­
vesti kubično preračunanje množine tekočine na pod 
št. 3 navedeni način.

5. Da se more v slučaju, kadar se je več 
naredi, množina tekočine določiti odnosno razso­
diti, je li kazni prosta množina presežena ali ne, 
je ne gledé na kakovost uporabljenih odam ove- 
deti, kateri množini tekočine odgovarja preseganje 
nakaza na odami za 1,2 ali več milimetrov od­
nosno za koliko, v milimetrih izraženo, tekočina 
nastopi, ako se množini vode, pri z odamo vza­
jemnem stanju prilije 1, 2 itd. hektolitrov vode.

V to svrho se priporoča, da se takoj, čim se 
pritrdijo navadne odame, odnosno določi lestvični 
nakaz množine varke, prilije na način, predpisan 
za meroskus, z meroskusno kanglo še 5, pri večjih 
hladilnikih tudi 10 hektolitrov vode oni, ki se že 
nahaja v hladilniku, in da se določi, za koliko mi­
limetrov je tekočina nastopila odnosno za koliko 
se je spremenil lestvični nakaz pri vsaki odami, 
odnosno skupna vsota nakazov pri vseh štirih 
odamah vsled daljnjega prilivanja vode. Iz te raz­
like se da jednemu hektolitru priliva odgovarja­
joča sprememba na nakazih odam računoma do­
ločiti.

6. Da pa sicer morebitne spremembe hla­
dilnika ne ostanejo dalj časa neopažene na škodo 
davčnih dohodkov od piva, je tu pa tam nepri­
čakovano opraviti zanesljiv nadprigled glede na 
hladilniku ovedene množine začimbe in sicer ne­
posredno pred odtakanjem v kadi vrelnice. Pri tem 
je od hladilnika v kadi vrelnice vodeče cevi proti 
morebitnemu odtakanju začimbe primerno zava­
rovati.

7. O skupnem uspehu meroskusa hladilnikov 
je sestaviti poseben zapisnik v trojnem izvodn ter
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ga predložiti finančnemu oblastvu prve stopinje 
v pregledbo in potrdbo.

Jeden izvod potrjenega zapisnika dobi pivo­
varna z zavezo, da ga skrbno hrani in na zahtev 
finančnih organov vsaki čas pokaže.

IV. Meroskus kadi vrelnic.

Kadi vrelnice je navadno odamati samo na 
jedno višino napolnitve soglasno z množino za­
čimbe, ki se dobi iz jedne varke. Ni pa nikakega 
spotikljaja, odamati kadi vrelnice tudi za različne 
množine naliva.

Ako se imajo kadi vrelnice napolniti s pivno 
začimbo dveh vark, odamati je vsako kad na dva 
oddelka. Uporabiti se pa morajo gornji oddelki kadij 
vrelnic za poznejše polnjenje s svežo pivno začimbo 
druge varke najkasneje 60 ur potem, ko so se pri­
stavile nasnovne droži k pivni začimbi prve varke.

Voditelj delovršbe ima dolžnost, na vsaki kadi 
vrelnici razločno s kredo zapisati datum, kedaj se 
je napolnila s pivno začimbo in, če se polnjenje vrši 
v oddelkih, tudi za vsak oddelek, pri izpraznjenju pa 
zopet izbrisati.

§'. 2.

Saharo metri.

V ovedbo, koliko izlečka ima v sebi davku 
podvržena pivna začimba v pivovarnah, se smejo, 
kedar ta vsebina izlečka ne stoji pod 9 in ne nad 
20 saharometrovih stopinj, uprabljati samo »nor­
malni saharometri “, ki jih je c. kr. komisija za nor­
malni meroskus na Dunaji po posebnem navodilu 
naredila in preskusila, s svojim meroskusnim pe­
čatom opravila in s certifikatom overovila.

Z ozirom na razliko, v kateri se vsebina iz­
lečka pivnih začimb navadno giblje, se napravljajo 
dvojni saharometri ; pri jednih se začenja lestvica 
s 7-5 stopinjami in gre do 16 stopinj, pri drugih se 
začenja lestvica s 15 stopinjami in završuje z 21*5 
stopinjami.

Razdalja med posameznimi stopinjami, ki so 
z delnimi črtami in številkami po lestvici normal­
nih saharometrov označene, znaša približno 20 mili­
metrov; vsaka stopinja je razdeljena z delnimi 
črtami na 10 delov (desetinke jedne stopinje). Raz­
dalja naznamb, popravljenih s pomočjo korekturnih

razkaznic (razkaznica I, II in III), ki se pridajo vsa­
kemu teh inštrumentov in dolžnih naznamb nor­
malnega saharoinetra je vsekdar manji, nego dese­
tinka jedne stopinje.

V vsakem normalnem saharometru je vdelan 
toplomer po Réaumurju. Dalje je pridodan vsakemu 
normalnemu saharometru poseben toplomer, ki se 
mora po zraku vihteti, da se ové temperatura zraka 
v opazovalnici.

Poleg meroskusnega pečata vsakega normal­
nega saharometra je vrezana z razjedno vodo nje­
gova teža, stehtana v srednje gostem zraku z utežmi 
iz rumene medi.

Ako bi se normalen saharometer potopil v te­
kočino, katere temperatura kaže 40 ali več stopinj, 
bi se razpočil. Treba je torej skrbno paziti na to, da 
se ne dene v tako toplo tekočino.

Vsakemu normalnemu saharometru pridodan 
certifikat obseza razen številke in teže inštrumenta 
tudi še poduk, kako ga je rabiti in pa dotične ko­
rekturne razkaznice.

Razkaznica I služi v popravo naznamb v od­
stotkih, kakor se naravnost čitajo z vretenca, raz­
kaznica II v popravo naznamb, kakor se naravnost 
čitajo z vdelanega toplomera, in razkaznica III v pre­
vedbo dozdevne vsebine na resnično vsebino pri 
normalni temperaturi + 14 stopinj Réaumurjevih.

Razkaznici I in II sta različni pri različnih 
inštrumentih. Pri prevedbi naznamb dotičnega in­
štrumenta se smejo uporabiti samo one razkaznice, 
ki so bile špecijelno za isti izdane. Pri morebitni 
popravi inštrumenta zgube razkaznice svojo veljavo.

V variliščih, v katerih se napravljajo pivne 
začimbe pod 9 saharometerskih stopinj, kakor 
v variliščih, katerim bi se izjemoma dopustilo na­
pravljati pivne začimbe, imajoče več nego 20 saha­
rometerskih stopinj, se imajo še nadalje uporabljati 
saharometri stare konštrukcije v ovedbo, koliko iz­
lečka ima pivna začimba v sebi. Isti se morejo brez 
spotike razen tega uporabljati tudi pri izvozu piva 
preko carinske črte proti povračilu davka, zlasti v to 
svrho, da se preišče, kaže li pivo, kojemu se je 
odvzela ogljikova kislina, vsaj 2 i/3 saharomelerske 
stopinje.

Ako bi se pokazal kak pomislek proti pravosti 
nakazov uradnega normalnega saharometra in bi 
pomislek bil vtemeljen s tem, da kaže ta normalni 
saharometer v primeri s kakim drugim za desetinko
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stopinje ali za več nego desetinko na več ali manj, 
so finančni organi dolžni precej uradoma poistiniti 
z največjo natančnostjo, kako kažeta oba saharo- 
metra, vzeti sumni normalni saharometer s pri­
tiklinami vred in sicer, ako se smatra sumnim saha­
rometer, katerega ima stranka, tega proti potrdilu pre­
jema in ga po priglednem okrajnem vodstvu finančne 
straže poslati naravnost na c. kr. komisijo za nor­
malni meroskus na Dunaju v popreskus.

Dokler se ne-izve izid popreskusa, ki je edino 
merodajen za konečno poistinjenje izlečka, ki ga ima 
dejanski v sebi dotična pivna začimba, je vzeti za­
časno nakaz normalnega saharometra, ki ga ima 
oddelek finančne straže v rokah, kot pravi.

Kedar dado finančni organi popreskusiti in­
štrument, je dolžna stranka samo tedaj plačati 
stroške tega preskusa, kedar se poočiti, da kaže nor­
malni saharometer, ki ga ima ona, za več nego 
desetino preveč ali premalo, nego bi imel kazati. 
Kedar se inštrument popreskuša na zahtev pivovarja, 
je v vsakem slučaju le-td dolžen nositi stroške.

Na podoben način je postopati, ako se pri sa- 
harometru stare konštrukcije, kolikor je sploh še 
dopusten za uradno uporabo, opazi, da kaže v pri­
meri z drugim inštrumentom jednake vrste za več 
nego dve petini jedne saharometerske stopinje na 
več ali manj.

mentov, in ki se morajo popravljati pri izpre- 
membah v obstoju saharometrov.

§. 3.

Uradna zapora delovnih naprav in posod.

Uradna zapora služi v to, da prepreči delovršbo 
kot tako ali pa uporabo posameznih delovnih pri­
prav. Treba je torej po vsaki končani varki, kateri 
ne sledi neposredno druga, deti iz rabe pivovarsko 
ponev in, če se je rabila tudi rezervna ponev ali pa 
vodogrelnica, tudi to s tem, da se denejo vrata 
h kurilišču odnosno parna zaklopnica pod zapornico 
tako, da ni mogoče odpreti vrat h kurilišču, odnosno 
zaklopnice brez poškodbe zapore.

V pivovarnah, v katerih se pivna začimba 
uradno ové na hladilniku, je vsakikrat, predno se 
spravi začimba na hladilnik, odprtine za odtok 
skrbno zapreti in dejati pod varno uradno zaporo. 
Ako se za zapiranje uporabljajo zaklopnice, je, kedar 
se zavarujejo, vedno zvezati ročno kolesce z loc- 
njem. Ako se uporabljajo leseni čepi, jih je, ko 
so se s kladivom dobro zabili, zavarovati na ta način, 
da se potegne preko čepa od obeh stranic žična 
vrvca in pripečati na čepu kakor tudi na stranicah.

Prigledne merske aparate zavarovati je, kakor 
je to povedano v predpisu o njihovi rabi.

Ako bi se saharometer (normalni saharometer), 
katerega si morajo pivovarji nabaviti pri dohodar- 
stvenih oblastvili proti povračilu napravnih stroškov, 
razbil, imajo pivovarji takoj z vlogo pri priglednem 
okrajnem vodstvu finančne straže ali tudi ustno po 
oddelku finančne straže, kateremu je odkazano nad­
zorovanje njihovega obrtovališča, prositi za izročitev 
drugega saharometra.

Podatki, dobljeni pri preskušanju pivnih začimb 
z inštrumenti, ki niso uradnim potem nabavljeni, 
nimajo za uradni prigled nikake veljave.

Kako so se nadele uradne zapore, je popisati 
v izvidnem zapisniku.

Materijal za pečatenje da finančna uprava.

Odpečalenje vrat h kurilišču, odnosno parne 
zaklopnice imajo opraviti načelno finančni organi. 
Ako pa ne pride do prijavljenega časa noben finančni 
organ, da bi snel uradno zaporo, ima stranka pravico, 
da jo sname.

V svrho prigledovanja v svojem okraju pri 
pivovarjih nahajajočih se uradnih saharometrov, in 
da preprečijo podtaknjenje drugih ali ponarejenih 
inštrumentov imajo vodje priglednih okrajev iste iz­
točili pivovarjem proti prejemnim potrdilom, v ka­
terih so inštrumenti označeni po imenu izdelovatelja, 
potem po številki in teži. Zajedno imajo vodili o teh 
saharometrih in o onih pri oddelkih finančne straže 
Zaznamke, ki obsegajo napominane znake inšlru-

V smislu §§. 452 in 453 doh. kaz. zak. in 
§. 28 predpisa o uporabi dohodarstvenega kazen­
skega zakona pri prestopkih v zadevah užitnine je 
za poškodbo uradne, na delovršbeno pripravo ali 
posodo nadete zapore odgovoren isti, ki nadzoruje 
te predmete, ako se ne skaže, da se je zapora od­
prla ali poškodovala po slučajnem ali od njega ne­
odvisnem dogodku, katerega ni niti zakrivil, niti ni 
kriv, da ga ni odvrnil.
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§■ 4.

Konec varjenja.

Ako se množina narejene pivne začimbe 
uradno ovè na hladilniku, smatrati je varjenje za 
končano, kedar poneha valovanje in vrelna vročina 
ter se varka umiri in ohladi.

Ako se pa rabi prigledni merski aparat, sma­
trati je varjenje za končano, kedar se pripravi 
pivna začimba za uradno ovedenje množine in vse­
bine izlečka.

Čas celega varjenja od početka do konca se 
z ozirom na krajevne razmere za vsako pivovarno 
določi v izvidnem zapisniku. Isti ne sme presegati 
razdobja 20 ur.

§. 5.

Zglasitev varjenja.

Zglasitev varjenja je urediti po pridejanem 
Obrazec št. I. obrazcu št. I in vpodati v dvojnem izvodu pri onem 

prejemnem uradu, ki ga pivovarni naznani finančno 
oblastvo prve stopinje.

Golice za zglasitev oddajajo se podjetniku pri 
tem uradu proti povračilu napravnih stroškov.

Prejemni urad ima vsako zglasitev gledé njene 
popolnosti in pravosti pregledati. Nepopolno na­
pravljene zglasitve, kakor take, kojih podatki so po­
pravljeni, izstrugani ali prečrtani, je odkloniti. Ako 
bi bil davkovni iznos napačno izkazan, ima pre­
jemni urad, ne da bi kaj prečrtal, pristaviti pravi 
iznos.

Znižanje zakonitega zglasilnega roka na manj 
nego 24 ur more finančno oblastvo prve stopinje 
dovoliti samo pod tem pogojem, da se pokažejo 
izvodi zglasitve, predno se vpodajo, oddelku 
finančne straže, ki ima pivovarno nadzirati, da jih 
vidira.

O davku, ki se na podlagi zglasitve vplača ali 
pusti na počak, se stranki izda pivarinska boleta. 
Ta boleta je pogoj, da se varjenje prične in mora 
biti pred pričetkom varjenja že v obrtovališču in 
v rokah podjetnika ali njegovega namestnika ter je 
finančnim organom na zahtev vedno pokazati.

V slučaju odpusta na pivarini, ki pristoja tudi 
pri onih davkovnih iznosih, ki se imajo naknadno

opraviti na podlagi uradnega izvida (§. 9), je vpi­
sati med prejemke samo oni iznos, ki preostaja po 
odbitku odpusta.

Pivovarjem je dovoljeno, ko napravijo vso pri­
javljeno pivno začimbo, napraviti mrzel naliv na 
tropine pod sledečimi uveti:

a) o nameravani uporabi tropin je zajedno z zgla- 
sitvijo varjenja napraviti prijavo in v njej po­
vedati, se li ima uporabiti tropinovi naliv za 
napajanje živine, za narejanje žganja ali octa 
ali za kak drug namen, ki izključuje napravo 
kakoršnekoli pijače. Prijavo je v davčni boleti 
v opombi poočititi;

b) naliv na tropine se sme napraviti samo z mrzlo 
vodo in se ne sme več prenesti na pivovarski 
kotel;

c) še predno se uradno ovè pivna začimba do- 
tične varke, se ima isti spraviti v posebne, za 
to odmenjene posode in s primešanjem pivo­
varskih odpadkov ali živinske krme napraviti 
nerabnim za pijačo.

Vsak odstop od teh predpisov vsebuje dejstvo 
nedopuščenega narejanja postranskih pijač.

Finančna deželna oblastva morejo posameznim 
pivovarjem pogojno dovoliti tudi drug, vroč na­
liv na tropine v svrho narejanja drozgine za­
čimbe, ki je namenjena za zdrozganje pri naslednji 
varki.

Pod tem drugim, vročim nalivom na tropine 
ni razumeti onega vročega doliva, ki se mora napra­
viti, ko se odtdči prvi naliv, da se napravi vsa pri­
javljena množina pivne začimbe, in ki je že obsežen 
v prijavljenem postopku, nego oni naliv, ki ga ima 
pivovar napraviti, ko je vsa prijavljena množina 
pivne začimbe narejena, v svrho popolnega izvle­
čenja v sladnih tropinah še nahajajočega se ostanka 
vsebine sladkorja.

Pivovarji, ki nameravajo s takim tropinovim 
nalivom narejanje drozgine začimbe redno združiti 
s pivovarskim postopkom, imajo za to prositi do­
voljenja, katero se jim dd od finančnega deželnega 
oblastva le pod pogojem, da se nameravano nare­
janje drozgine začimbe pri vsaki zglasitvi varke pri­
javi, in da se narejena drozgina začimba hrani v po­
sebnih prostorih, ki niso niti z vrelno kletjo niti 
s kletjo za pivo v zvezi, kakor tudi v posebnih, za 
to določenih, preskušenih, za nadetbo uradne za­
pore prikladnih posodah, in da se izključno rabi le 
za zdrozganje pri naslednji varki.
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§• 6.

Dovršitev glavnega vretja. .Izjeme prepo­
vedi, da se ne sme odnašati pivo, ki še ni 

prestalo glavnega vretja.

I. Dovršitev glavnega vretja.

Dovršitev glavnega vretja se da najgotovejše 
spoznati po meri, v kateri pojema sahorometrov 
nakaz. Pri pivu s spodnjim vretjem (Unterzeugbier) 
se prične glavno vretje 12 do 24 ur potem, ko so 
se nastavile droži. Vretje se razvija s početka po­
časi, postaja potem polagoma intenzivneje in doseže 
pod normalnimi razmerami 4. do 6. dan svoj 
maksimum. Odtod naprej postaja zopet polagoma 
počasneje in glavno vretje se more smatrati za do­
vršeno, ako pojemanje saharometrovega nakaza 
tekom 24 ur ne znaša nad 05 stopinje.

Praktično vrednost za razsojevanje ima tudi 
stanje prevretja, dasiravno more vsakokratna kako­
vost drožij samih provzročiti razlike do 20 stopinj 
v stanju prevretja. Splošno pa se sme vzeti, da 
prevré med glavnim vretjem približno 50 odstotkov 
prvotne izlečkove vsebine začimbe.

Razen tega se more, če tudi ne s polno goto­
vostjo, že iz zunanjih prikazov sklepati na dovršitev 
glavnega vretja, tako pri pivu z gornjim vretjem 
(Oberzeugbier), ako tekočina ne izmetava niti pen, 
niti gostih drožnih sestavkov, in pri pivu s spodnjim 
vretjem, ako se vidi površina piva v kadi vrelnici 
gladka.

II. Izjeme prepovedi, da se ne sme od­
našati pivo, ki še ni prestalo glavnega 

vretja.

A. Dovolitev pomladitve piva.

Finančno oblastvo prve stopinje more vsakemu 
podjetniku pivovarne na prošnjo s pridržkom pre­
klica, ki se zgodi v slučaju kakoršnekoli zlorabe, po­
deliti dovolitev, da sme iz vrvežnikov odvzeti pivno 
mladino (pivno začimbo, ki vre) v svrho pomladitve 
popolnoma užitnega, dogotovljenega piva.

Dovoljenje za to pomlajanje piva je pa odvisno, 
bodisi da se vrši isto v sodih za prevažanje, bodisi 
v založnih sodih, od sledečih določb:

a) Pomlajanje piva v sodih za prevažanje.

1. Primešanje pivne mladine k pivu, ki se 
nahaja v sodih za prevažanje, se ima goditi izven 
vrelišča v za to prijavljenem prostoru.

2. Le popolnoma užitno pivo, ki kaže, ko se 
mu odvzame ogljikova kislina, na saharometru 
k večjemu polovico izlečkove vsebine pivne začimbe, 
iz katere je, je podvreči pomlajanju in je za to vzeti 
(odmerjeno po množini piva, ki se ima pomladiti) 
k večjemu 5 odstotkov pivne mladine.

Ako gre za pivo, ki je iz močnejše začimbe 
nego one 12 stopinj, in ki kaže, ko se mu odvzame 
ogljikova kislina, še več nego 6 saharometerskih 
stopinj, zglasiti je njega pomladitev najkasneje 
24 ur poprej pismeno pri oddelku finančne straže, ki 
ima pivovarno nadzorovati, da se more pomladitev 
uradno nadzirati.

Pivo, ki vre in ki kaže, ko se mu odvzame 
ogljikova kislina, več nego 6-5 saharometerskih sto­
pinj, se razen navedenega slučaja ne smatra pomla­
jenim, ako pivovar ne dokaže, da je iz začimbe, ki 
ima 13 ali več saharometerskih stopinj.

3. Pivno mladino je odpisati, predno se v do­
pustni množini iz vrvežnika odvzame, kot odvzeto 
(§. 7, oddelek II., št. 1).

h) Pomlajanje piva v založnih sodih.

1. Pomlajenje je vsakikrat najkasneje 24 ur 
poprej pismeno prijaviti pri oddelku finančne straže, 
ki ima pivovarno nadzorovati. V tej prijavi je 
navesti :

aa) dan in uro, kedaj se pomlajenje prične,

bb) množino pivne mladine, potem

cc) številke založnih sodov, v katerih je pivo, ki se 
ima pomladiti.

2. Gledé kakovosti piva, ki se ima pomladiti, 
kakor gledé dopustne maksimalne množine, potem 
gledé vodstva registrov veljajo pod a) povedana do­
ločila o pomljajanju piva v sodih za prevažanje.

B. Nadaljnje izjeme gornje prepovedi.

Ako vtemeljujejo posebne krajevne ali obrtne 
okolščine potrebo, da se mora pivna začimba v svrho 
prevretja prenesti iz poslopja, v katerem se je na­
redila, v prostor, ki se nahaja v drugem, toda vendar 
v istem kraju ležečem poslopju, more finančno 
oblastvo prve stopinje na posebno prošnjo pivovarjev 
to dovoljenje podeliti, držeč se primerne oprez-

(SloY«nl«oh.) 87
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nosti proti morebitni zlorabi. V tem slučaju pa je 
vpisati popis teh prostorov v izvidni zapisnik.

Istotako more finančno oblastvo prve stopinje 
pivovarnam, kojih delovršba je vsled potrebnih 
•poprav v pivovarišču ali vsled drugih dogodkov za­
časno prekinjena, dovoliti, da smejo ta čas pivo, ki 
ga potrebujejo, variti v druzih pivovariščih in ga pod­
vreči tam ali pa v prostorih svojega lastnega pivo- 
varišča glavnemu vretju, ako se obe pivovarišči na­
hajata v istem finančnem okraju.

§• 7.

Pisanje registrov.

I. Register o varjenju.

Register o varjenju, ki se ima v smislu §. 16, 
I. dela cesarskega ukaza voditi V pivovarnah, v ka­
terih se je v vsaki, ravnokar minoli delovršbeni dobi 
izdelalo čez 20.000 hektolitrov pivne začimbe, se 

Obrazec št. II. ima urediti po pridejanem obrazcu št. II.

Vsa vpisovanja v ta register se imajo izvršiti 
vselej neposredno po pričetku dotičnega čina pivo­
varskega postopka, kateri se mora vsled zakonite od­
redbe vpisati.

Tiskovine zanj se dobivajo v paginiranih in 
parafiranih zvezkih, katerih nit leži- pod uradnim pe­
čatom, pri finančnem oblastvu prve stopinje proti 
povračilu napravnih stroškov. Predno se izroče, se 
vpiše na vsakem, zvezku ime podjetnika in stajališča 
pivovarne, za katero se isti dobi.

Register o varjenju je vsaki mesec odvzeti.

II. Narejni in izdajui register.

1. Podjetniki onih pivovarn, v katerih se 
uradno ové narejena pivna začimba na hladilniku, 
so zavezani, ali osebno ali po svojem namestniku 
voditi narejni register gledé množine in izle(;kove 
vsebine narejene pivne začimbe po priloženem 

Obrazec št. III. obrazcu št. III in izdajni register gledé množine 
piva, ki se je po završenem glavnem vretju spravilo 

Obrazec št. IV. jz vrelišča, po obrazcu št. IV.

V narejni register je vpisati množino in izleč- 
kovo vsebino pivne začimbe po podatkih uradne 
ovedbe in sicer brez ozira na ubitek, ki je nastal pri 
ohladitvi, isti dan, ko se odtoči s hladilnika.

Izdaja piva je vpisati:

a) pri pivu s spodnjim vretjem ali ležaku ne­
posredno, predno se isti po završenem glavnem 
vretju polni iz posod v vrelišču (vrtežnikov) v sode 
za prevažanje in odpelje iz varišča ali pa spravi 
v prostore, ki so od vrelišča ločeni;

b) pri pivu z gornjim vretjem, predno se isto 
iz prostora, v katerem se je polnilo v sode za pre­
važanje, odpravi, da je za domačo porabo ali da se 
toči v pivovarni ali da se odda zunanjim naroč­
nikom.

Do dneva dovršenega glavnega vretja nastala, 
s pivovarstvom zvezana poizguba je zajedno z izdajo 
piva, ako pivo po dovršenem glavnem vretju ne 
ostane v vrelišču, sicer pa z dnem, ko se dovrši 
glavno vretje, postaviti med izdatke.

Izgube pa, ki nastanejo gledé množine davku 
zavezane tekočine vsled slučajnih ali izvenrednih 
dogodkov, n. pr. vsled poškodbe kakega vrvežnika, 
je vpisati vsakikrat posebej, in sicer isti dan, ko so 
nastale, toda ne koncem dneva, nego takoj v izdaj- 
nem registru med izdatke.

Primanjkleje na pivni začimbi ali pivu v vrvež- 
nikih, ki v registru niso izkazani, obravnavati je t 
tako, kakor da bi se bila pivna začimba ali pivo pro- 
tipredpisno odvedlo.

Na prošnjo dovoli finančno ministrstvo pod 
potrebnimi pogoji in opreznostmi pivovarjem, ki so 
zavezani voditi narejne in izdajne registre, da smejo 
pretočiti začimbo, ki vre, iz kadij nastavnic v prave 
vrvežnike.

2. Podjetniki pivovarn, v katerih se ové mno­
žina pivne začimbe, ki se ima obdačiti, s priglednim 
merskim aparatom, morajo voditi samo izdajne 
registre.

Oprostiti se morejo od vodstva narejnega 
registra po odredbi finančnega ministrstva tudi one 
pivovarne, v katerih se je uvedlo stalno nadziranje 
delovršbe.

Narejne in izdajne registre imajo pivovarji 
hraniti skozi pet let.

§■ 8.

Dohodarstveno-uradni pregled.

Iz določil o prigledni pravici finančnih organov 
sledi, da so le-ti upravičeni, v vsakem stadiju var­
jenja se prepričati o vsakokratnem stanju istega, in, 
ako vidijo potrebo, v to svrho napraviti potrebne 
ovedbe, v kolikor so iste mogoče brez motenja 
obrtnega postopka.
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Finančni organi imajo torej pravico, še predno 
se množina in izlečkova vsebina -narejene pivne za­
čimbe uradno ové, izmeriti množino drozge ali za­
čimbo v pivovarski ponvi in, ako smatrajo za doho- 
darstveno korist potrebno, odvzeti majhne poskušnje 
v svrho preiskanja. Upravičeni so dalje, iz vrvežnikov 
vzeto pivno začimbo in mlado pivo gradirati in dolo­
čiti njegovo množino, kolikor se more to zgoditi 
brez prelivanja in brez ovire vrenja, eventualno od­
vzeti poskušnje za preiskavo.

Zaloge piva, ki se hranijo izven vrelišča, kjer 
se vrši glavno vretje, odnosno prostori določeni za 
njihovo hranjenje, so podvržene, če se nahajajo 
v narejališču ali če so k večjemu 8 kilometrov od 
tega oddaljene, dohodarstveno-uradnemu nadzoro­
vanju v toliko, da imajo finančni organi pravico, 
s pregledovanjem vsaki čas se prepričati o tem, da 
se v teh prostorih ne hrani proti prepovedi pivna 
začimba ali pivo, ki še ni prestalo glavnega vretja.

§• 9-

Uradna ovedba množine in izlečkove vse­
bine pivne začimbe. Postopanje z motenjem 

obrata.

I. Ako finančno ministrstvo ne odredi od slu­
čaja do slučaja uporabe priglednega merskega apa­
rata, se ima uradno ovedeti narejena pivna začimba 
gledé množine in izlečkove vsebine (hektoliterske 
stopinje izlečka) na hladilniku, ki je za to pripraven.

Na hladilniku se ima ta ovedba praviloma 
izvršiti takrat, kedar se je pivna začimba ohladila 
približno na normalno temperaturo (§. 19, I. dela 
cesarskega ukaza).

Ako se pa začimba odtoči že pri višji tempe­
raturi, služi v prevedbo ovedene množine na pro­
stornost, ki odgovarja normalni temperaturi, pride- 

&a -U jana razkaznica za prevedbo (priloga Ä), kateri je 
dodano tudi navodilo, kako jo je rabiti. Ako ima hla­
dilnik odame z lestvico, je postopati pri čitanju 
lestvičnih nakazov tako, kakor je odrejeno glede 
razlike v §. 1, oddelek III., št. 4.

Neposredno po ovedenju množine se ové tudi 
izlečkova vsebina narejene pivne začimbe, predno 
se primešajo vrelne droži.

Zmnožek iz ovedene množine in izlečkove vse­
bine pri -f- 14° Réaumurjevih dâ število narejenih 
heklolitrskih stopinj izlečka, katero je primerjati 
z prijavljenimi hektolitrskimi stopinjami izlečka.

Ako se porazdeli narejena pivna začimba na 
več hladilnikov, ovedeti je množino hektolitrskih 
stopinj izlečka na vsakem hladilniku posebej; vsota 
ovedenih delnih množin da število hektolitrskih 
stopinj izlečka, ki se imajo primerjati.

Postopek pri uradnem ovedenju narejene pivne 
začimbe v slučaju uporabe priglednega merskega 
aparata se bo uredil s posebnim predpisom o njega 
uporabi.

Kako je postopati, kedar se morda prekoračijo 
prijavljene hektolitrske stopinje, določa §. 20,1. dela 
cesarskega ukaza.

Ako nadzorujoči organ pri uradnem ovedenju 
narejenih hektolitrskih stopinj izlečka poistini, da 
se je izdelalo več nego znaša davka prosta množina, 
nima tega samo pripomniti na zadnji strani davčne 
bolete, nego napraviti vrhu tega uradni izvid, ki ga 
ima podpisati finančni organ in voditelj delovršbe, 
odnosno v njegovi odsotnosti njegov namestnik, ter 
ga takoj izročiti istemu uradu, kateremu je prideljen 
davkozavezanec gledé plačila užitnine.

Ako bi se zapadli davek ne vplačal najkasneje 
tekom osmih dnij potem, ko se je napravil uradni 
izvid, ima urad to brez odlašanja predstoječemu 
finančnemu oblastvu prve stopinje prijaviti in le-tö 
ima takoj radi prisilnega iztirjanja zaostanka potrebno 
ukreniti. Vplačilo je stranki z davčno pobotnico 
potrditi.

II. Naznanilo, da se je pripetil kak nepričakovan 
dogodek, ki ovira, zadržuje ali pretrga delovršbo 
pivovarne, je vpodali pri onem oddelku finančne 
straže, v čegar okolišu je pivovarna.

Povračila davka ali odpisa vsled izostalih ali 
pokvarjenih vark je prositi pri finančnem oblastvu 
prve stopinje. Od pripadajoče vsote davčnega povra­
čila je odšteti odpust na davku, ako se je ravno za­
hteval in dobil, kakor tudi morebitni v prid zara- 
čunjeni diskonto.

§• 10.

Odjemanje davčnih bolet.

Pivovarji so zavezani plačilne bolete in pobot­
nice za dodatni davek o pivu, ki so ga naredili, 
tekom jednega koledarskega meseca, s pridejanim 
seznamkom, za kateri se dobe tiskovine proti povra­
čilu napravnih stroškov, v dvojnem izvodu po 
obrazcu št. V tekom treh dnij po preteku meseca Obrazec št. V. 
oddati oddelku finančne straže, kateremu je odka- 
zano nadzorovanje pivovarne.

87»
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Od teh seznamkov se izroči en izvod s po­
trdilom vodje priglednega okraja finančne straže 
gledé istinitosti pivovarjem v izkaz za one množine 
piva, ki bi se bile morale založiti z oddanimi bo- 
letami.

§• H-

Puščanje užitnine od piva na počak.

1. Dovoljenje za počak pivarine je zaprositi pri 
finančnem oblastvu prve stopinje in se isto podeli 
k večjemu za dolžni davek, kar ga odpade tekom 
jedne delovršbene dobe in le proti zadostni varščini.

Vendar ni potreba, da se v svrho njegove ob­
novitve vsakikrat obnovi tudi varščina za oni užit- 
ninski znesek, ki se ima pustiti na počak, nego že 
dana varščina se more pustiti, ako se v tem oziru ni 
omejila, tudi za vsako drugo in nadaljnjo delovršbeno 
dobo, vendar le, ako niso nastale nikake take okol- 
ščine, ki so po mnenju finančnega oblastva spreme­
nile vrednost dane varščine na državnemu zakladu 
nevaren način.

V to skupno vsoto, ki se je v primeri z var­
ščino določila in do katere se je dovolil počak, se 
sicer na počak puščeni, toda že vplačani zneski ne 
vštevajo. Ako je torej na primer davkozavezanec od 
dovoljenega mu kredita na užitnini v znesku 5000 K 
že porabil 4900 K ter vplača, predno zahteva po­
čaka za novo dolžno užitnino, 3000 K v gotovini, 
ima za počak nove dolžne užitnine še 3100 K na 
razpolago in, ako bi bil pred dovoljenim počakom 
nove dolžne užitnine že ves prejšnji dolg v znesku 
4900 K vplačal, bi imel za počak nove dolžnosti 
zopet ves dovoljeni kredit v znesku 5000 K na 
razpolago.

Finančno oblastvo odloča v svojem področju, 
so-li pogoji za puščanje užitnine na počak dani in 
v katerem obsegu se le-tö dovoli. Finančno mini­
strstvo si pridržuje, dovoliti počak proti osebnemu 
poroštvu. O odločbi se obvestijo davkozavezanci 
pismeno.

2. Varščina se more dati tako-le:

A. Da se namenijo in polože vrednotnice in 
sicer sc morejo za to uporabljati :

a) vsi efekti splošnega državnega dolga, kakor 
tudi državnega dolga v državnem zboru zasto­
panih kraljevin in dežel, ter kraljevo-ogrskega 
državnega dolga;

b) vse predstvene zaveznice železnic v državnem 
zboru zastopanih kraljevin in dežel, kakor tudi

dežel ogrske krone, ako uživajo državno po­
roštvo za obrestovanje in poplačilo glav­
nice, in

c) vsi drugi avstrijski vrednostni efekti (zastav- 
nice, zemljiškoodvezne obligacije, zadolžnice 
deželnih in mestnih zajmov itd.), ki so po za­
konu proglašeni pripravnim za nalaganje nov­
cev varovancev, kar mora dolžnik dokazati.

Pod a) navedeni efekti se jemljö v polnem, na 
dunajski, subsidijarno na budimpeštanski borzi za­
beleženem zadnjem dnevnem kurzu, ako isti ne 
datira dalje nazaj nego 14 dnij, toda ne čez imensko 
vrednost, pod b) in c) navedeni efekti pa samo do 
dveh tretjin poprej označene kurzne vrednosti.

Vrednotnice se morajo položiti z namenilnico 
po priloženem obrazcu št. VI, v kateri se izraža, da 
jamčijo za na počak puščeno užitnino.

B. S hipotečnim zapisom, ki ima isti poroštveni 
pristavek, po pridejanem obrazcu št. Vil, v kolikor 
so dani zakoniti pogoji pupilarne varnosti. Ako hipo­
tečni zapis izda kdo drugi nego davkozavezanec sam, 
mora lastnik hipoteke prevzeti poroštvo nerazdelno 
z davkozavezancem. Pri poslopjih, v katerih se na- 
reja pivo, ima izostati orodje in priprave za vršbo 
imenovanega podjetja, če tudi je vse s pôslopjem 
v stalni zvezi (vzidano, zakljcpljeno, pribito), iz ra­
čuna o skupni vrednosti, ki se ima vpoštevati za 
izmero varščine.

V slučajih, v katerih pc hoče dati varščina 
s hipotečnim zapisom, se sme po členu III, zakona 
z dne 7. junija 1881. L, drž. zak. št. 49, ovedeni 
davkovni mnogokratnik (multiplum) vzeti za name- 
stek vrednosti dolga proste hipoteke in sodne ce­
nitve ni potreba.

Pri določitvi vrednosti nepremičnin, zemljarini 
zavezanih, v svrho hipotečnega zavarovanja užitnine 
od piva se sme vzeli sedemdesetkratni davek brez 
odpusta kot vrednost zemljarini zavezane nepremič­
nine (drž. zak. 1897. 1., št. 301).

G. S poroštvom pod državnim nadzorstvom 
stoječih kreditnih zavodov pod sledečimi uveli:

a) kreditni zavod, ki hoče prevzeti poroštvo, mo­
ral si je za dotično delovršbeno dobo, to je za 
čas od 1. septembra jednega leta pa do konca 
avgusta naslednjega leta, pridobiti dovoljenje 
finančnega ministrstva, da sme pri puščanju 
užitnine od piva na počak dajati varnost s svo­
jim poroštvom, in iznos, na kateri se glasi po­
roštvena listina, ne sme presezati v tem do­
voljenju dopuščenega skupnega poroštvenega 
iznosa, odnosno še ne porabljenega dela tega 
iznosa ;

Obrazec 
št. VI.

Obrazec 
Št. VII.
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b) užitnina, katero je plačati v eni delovršbeni 
dobi, mora dosezati najmanj 10.000 K;

c) nobena zavezna listina poroštvujočega kredit­
nega zavoda se ne sme glasiti na manjši iznos, 
nego je ta (b).

V kateri obliki naj bodo spisane zavezne listine, 
Obrazec katere je vložiti, je razvidno iz priloženega obrazca
št. VIII. št. Vlil.

Takemu kreditnemu zavodu dano dovoljenje 
more finančno ministrstvo odvzeti v slučaju, ako 
dotični kreditni zavod pride v tak položaj, da se na 
počak puščena davščina ne smatra več popolnoma 
varna.

Dotični imetniki kredita so v slučaju takega 
odvzetja zavezani, tekom roka, ki se ima od slučaja 
do slučaja določiti, ali v gotovini vplačati proti po­
roštvu dotičnega kreditnega zavoda na počak pu­
ščene, še ne poplačane zneske, ali pa za iste dati 
drugačno varščino, ki se sme po določilih tega izvr­
šilnega predpisa sprejeti.

Zaveznost dotičnega kreditnega zavoda za po­
prej omenjene zneske ostane vkljub temu, da se je 
dovoljenje poroštva odvzelo, veljavna.

D. Z osebnim poroštvom po nastopnih do­
ločilih :

a) poroštvo morajo dati najmanj trije plačeviti 
poroki, kateri imajo v kraljevinah in deželah, 
zastopanih v državnem zboru državljansko 
pravico, ki ondi stanujejo in ki niso izključeni, 
da bi se jim dovolil počak (§. 22 1. dela cesar­
skega ukaza), z nerazdelno zavezno listino, ka­
tera se iina napraviti po obrazcu št. VIII.

Plačevitost porokov se mora z ozirom 
na vsoto, ki se ima zavarovati, potrditi s spri­
čevalom političnega oblastva prve stopinje;

b) užitnina, katero je plačati v eni delovršbeni 
dobi, mora dosegati najmanj 10.000 K;

c) nobena nerazdelno zavezna listina vstopajočega 
poroka se ne sme glasiti na manjši iznos nego 
10.000 K.

Legalizacije podpisov na zaveznih in namenil­
nik listinah so po t. t. 117, lit. r) pristojbinskega 
zakona pristojbine proste.

3. Dovoljenje za počak neha takoj, ako nastane 
nasproti imetniku kredita kak zakonito določen izklju­
čevalen vzrok ali ako isti plačevanja vstavi ali odloži, 
dalje v slučaju, da sc je dalo zavarovanje s poroštvom

kreditnega zavoda, ako zavezani kreditni zavod pla­
čevanja ustavi ali odloži, ali se o njegovi imovini 
razglasi konkurz, konečno v slučaju, da se da zava­
rovanje z osebnim poroštvom, ako nastopi in bodisi 
tudi pri jednem samem poroku jedna navedenih 
okolnostij. Zakonita visokost zamudnih obrestij znaša 
v smislu zakona z dne 15. maja 1885, drž. zak. 
št. 77, pet odstotkov.

4. Odstotni postavek temeljem §. 22, I. dela 
cesarskega ukaza za slučaj takojšnjega plačila v go­
tovini dovoljenega diskonta se do daljnje odredbe za 
užitnino od pivnih začimb od manj nego 11 saha- 
rometerskih stopinj določi z 1 odstotkom in za 
užitnino od pivnih začimb, ki imajo vsaj 11 saharo- 
meterskih stopinj, z 2 odstotkoma.

Diskonto pristoja samo od onega davčnega 
zneska, ki preostaja po odbitku morebitnega davkov- 
nega odpusta, ne pa tudi od zneska dodatnega davka, 
ki se mora vplačati na podlagi uradnega izvida.

Dovoljeni diskonto je v pivarinskem registru 
zaračunati in iz tega ob zaključku meseca prenesti 
sumarno v poddnevnik za užitnino.

O na počak puščenih pivarinskih zneskih, ka­
kor o rokih dospelosti teh zneskov ima prejemni 
urad voditi zabeležek, iz katerega se mora natančno 
razvideti, kateri znesek se je pustil na počak, do 
katerega obroka in v kateri vsoti se mora opraviti 
vsako plačilo, koliko se je že vplačalo in koliko je 
še zaostanka. Ako se dolžni zneski pravočasno ne 
vplačajo, je to nemudoma naznaniti finančnemu 
oblastvu prve stopinje in se ima vsaka daljnja pri­
java z zahtevom puščanja na počak do daljnje od­
redbe odkloniti.

5. Pravica, ki jo ima po zakonu z dne 26. ju­
nija 18G8, drž. zak. št. 73, finančna uprava, da za 
na počak puščeno davščino zahteva od davkozave- 
zanca menico, uporablja se pri onih pivovarjih, pri 
katerih na počak puščena davkovna vsota tekom 
jednega meseca povprečno dosega ali presega 
2000 K.

Menica se ima takoj na koncu vsacega kole­
darskega meseca izročiti uradu, ki ima pobirati da­
vek, in se ima glasiti na skupno vsoto v ravnokar 
minolem koledarskem mesecu na počak puščenih 
zneskov in na rok tega počaka.

Ako se je dala varnost s poroštvom pod 
državnim nadzorstvom stoječega kreditnega zavoda, 
ima davkozavezanec menico, ki jo ima izdati ta 
zavod in kojo je on akceptiral, neposredno na 
omenjeni urad girirati.
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§• 12.

Izvoz piva proti povračilu davka.

Za izvoz piva s pridržkom povračila davka 
preko carinske črte veljajo določila dodatka A. Dodatek A-

Ako se je dala varnost z osebnim poroštvom, 
ima jeden porokov menico izdati, davkozavezanec 
jo akceptirati, potem na drugega, le-tâ na dalj- 
njega poroka in zadnji istih girirati na urad, ki 
ima pobirati davek.

Menice, katere naj po določilu zakona z dne 
26. junija 1868.1. finančna uprava naravnost na 
davkozavezanca izda o na počak puščenih zneskih 
užitnine, v katerih zagotovilo se je dala hipotečna 
varnost v zastavo, ali pa so se položile vrednot­
nice, more davkozavezanec sam o priliki, ko vpo- 
daje zglasitev, vselej pri uradu, ki ima pobirali 
davek, osebno akceptirati.

Take menice pa je tudi moči brez vsako­
kratnega osebnega prisostovanja davkozavezanca, 
izpolnjene z dotičnim novčnim iznosom in rokom 
dospelosti in z akceptom istočasno z glasitvijo izro­
čiti uradu; v tem slučaju naj se firmovanje ali 
podpis za finančno upravo dodatno zgodi s pristav­
ljenim podpisom imen prejemnika in preglednika.

Posebno se želi, da se te menice v plačanje 
domicilujejo v kraju, v katerem se nahaja kak javen 
kreditni zavod, kakor avstrijsko-ogrska banka, kre­
ditni zavod za trgovino in obrtnost i. dr. ali pa kaka 
podružnica teh zavodov.

V vseh drugih slučajih, v katerih bi to ne bilo 
možno, naj se domicilujejo menice v plačanje. 
v kraju urada, ki ima pobirati užitninski davek.

§. 13.

Začetek veljavnosti izvršilnega predpisa 
in razveljavljenje dosedanjih izvršilnih 

predpisov.

Predstoječa določila stopijo istočasno z začet­
kom veljavnosti I. dela cesarskega ukaza z dne 
17. julija 1899, drž. zak. št. 120, v veljavnost, do- 
čim se istodobno razveljavijo vsi drugi izvršilni 
predpisi, ki se izrecno niso proglasili nadalje veljav­
nim k zakonitim določilom o splošni užitnini od 
piva, zlasti razpisi finančnega ministrstva z dne 
26. decembra 1854, drž. zak. št. 1 ex 1855, z dne 
25. aprila 1855, drž. zak. št. 81, z dne 28. avgusta 
1857, drž. zak. št. 163, z dne 14. julija 1858, drž. 
zak. št. 114, z dne 15. julija 1868, drž. zak. št. 100, 
z dne 28. aprila 1869, drž. zak. št. 54, z dne 
12. junija 1875, drž. zak. št. 91, z dne 18. junija 
1878, drž. zak. št. 73, z dne 15. novembra 1880, 
drž. zak. št. 139, z dne 11. februarja 1881, drž. 
zak. št. 11 in z dne 18. oktobra 1894, drž. zak. 
št. 202.

Kaizl s. r.
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Obrazec št. II
(k §. 7 izvrš. predp.).

Dežela: Prigledni okraj:

Oddelek finančne straže:

Register o varjenju
....................................v......................... pop. st................ za mesec.......................... 18 . .

Voditelj delovršbe je zavezan, bodisi osebno, bodisi po svojem namestniku voditi uradno priprav­
ljen register, v katerega je vpisati glede vsake pivne varke takoj dan in uro

a) kcdaj se davkovni postopek prične,
h) kedaj se narejne snovi denejo v drozgaličnjak,
c) kedaj se je začelo čiščenje,
d) kedaj se je začel variti hmelj,
e) kedaj. sc je odtočila pivna začimba na napravo, ki služi za ovedovanje množine pivne začimbe.

V ta register, ki ga je imeti vsaki čas pripravljenega, da ga upogledajo finančni organi, imajo tudi 
ti organi vpisovati izid uradne ovedbe množine in iztečkove vsebine pivne začimbe.

Register je mesečno zaključiti in odvzeti.
Opuščeni pravočasni vpis zgoraj omenjenih podatkov, in pa vsak nepravi vpis se kaznuje po 

kazenskem zakonu o dohodarstvenih prestopkih (§. 16. I. dela ces. ukaza).

I

Plačljiva tiskovina.

(.äloveuisch.) 88
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i

Obrazec št. III
(k §. 7 izvrš. predp.).

Dežela: Prigledni okraj :________________

Finančni okraj: Oddelek finančne straže:

Narejni register

za pivovarno............................................................................................................

v............................................................................pop. št................

za čas od...............................................18 . . do..............................................18

88*
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Tekoča
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Dan Bolete ševilka
in datum

Oddelek
vrelne kleti
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stopinje

množina

št. prostornina hekto­
litrov litrov
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Obrazce št. IV
(k §. 7 izvrš. predp.).

Dežela: Prigledni okraj:

Finančni okraj: Oddelek finančne straže:

Izdajni register

za pivovarno ...............................................................................................................

v................................................................................................... pop. št.

za čas od 18 do 18
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Tekoča
številka

Dan Bolete št. Vrelne kleti
št.

Vrvežnikov
Piva

množina

št. prostornost hekto­
litrov litrov
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Obrazec št. V
(k §. 10 izvrš. predp.).

Zaznamek
pivarinskih holet in dodatnih davčnih pohotnic, oddanih po podpisanem pivovarju
........................................................................v..............................................o tekom meseca

............................18 . . napravljenih pivovarkah.

Tekoča
številka

Pivarinskih bolet in dodatnih davčnih pobotnic

datum

Narejene pivne začimbe

hektolitrov
saharometorskih

stopinj

Plačljiva tiskovina
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Obrazec št. VI
(k §. 11 izvrš. predp.).

Namenilnica.
Kolka prosto.

Podpisani................................................................................(ime, značaj, bivališče) je kot podjetnik
pivovarne v........................................................ pop. št...................... zavezan, za slučaj, da bi se mu dovolil
počak užitnine od v tej njegovi pivovarni v času od..................................... do............................................
vršečega se pivovarstva v iznosu do...................K, reci..........................................................................*kron
pod uveti in pridržki, ki za to veljajo sedaj in ki jih v bodoče predpišejo pristojna c. kr. finančna oblastva, 
dati za ta počak varščino.*)

Ali:

(Podpisanemu.................................................................................... u se je dovolil počak užitnine od
v njegovi pivovarni v...............................................pop. št.................... v času od............................................
do.................................vršečega se pivovarstva do zneska .... K, reci........................................kron
pod uveti in pridržki, ki za to veljajo sedaj in ki jih v bodoče predpišejo pristojna c. kr. finančna oblastva.

Podpisanec je zavezan za ta počak dati varščino.)

Podpisani................................................................................daje torej v varilost gori omenjene, na
počak puščene davščine do...................K, reci.................................... .... .............................................. kron,
z zamudnimi obrestmi v postavni visokosti in morebitnimi stroški iztirjevanja vred s tem (natančno ozna- 
menilo vrednotnic po vseh njih znakih) c. kr. erarju v zastavo, katere so se, da se pridobi zastavna pra­
vica, položile pri (oznamenilo blagajne). **)

Podpisani............................................................................... izjavlja dalje, da je s tem zadovoljen, da
imej, če se gori omenjeni iznosi z morebitnimi postranskimi pristojbinami ne plačajo v pravem času, 
c. kr. erar naravnost pravico, zlasti brez kakega sodnega posredovanja, kakor je na borzi navadno, prodati 
dati gori omenjene vrednotnice in z izkupilom poravnali ostale dolgove z morebitnimi postranskimi pri­
stojbinami vred.

V morebitnih pravnih prepirih, ki vsled zakona ne spadajo pod kako izključljivo podsodnost, so
v prvi stopinji izključno pristojna ona stvarno pristojna sodišča, ki se nahajajo na sedežu c. kr. finančne 
prokurature v.................................

V dokaz tega legalizovani podpis.*)

Datum. Podpis.

*) To besedilo v začetku je vzeti, ako se odda ta listina zajedno s prošnjo za počak. Ako se je pa prošnja 
za počak že rešila, uporabiti je v oklepajih pristavljene besede v začetku. V prvem slučaju je dotične podatke 
dovoljenja (datum, število, doba dovoljenja in znesek) službeno uradno naknadno na listini poočititi. Legalizacije so 
koleka proste.

**) Pii, vrednotnicah je navesti vse njih znake, torej: ime, datum, številko, številko serij in oddelkov, 
število kuponov in številko talona.
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Obrazec št. VII
(k §. 11 izvrš. predp.).

Zastavilnica. *)
Kolka prosto.

Podpisani.....................,.................................... (ime, značaj, bivališče) je kot
podjetnik pivovarne v......................................................... pop. št.........................zavezan, za slučaj, da bi se mu
dovolil počak užitnine od v tej njegovi pivovarni v času od.................................do....................................
vršečega se pivovarstva v iznosu do...................K, reci .............................................................. kron
pod uVeti in pridržki, ki za to veljajo sedaj in ki jih v bodoče predpišejo pristojna c. kr. finančna oblâstva, 
dati za ta počak varščino.

Ali:

(Podpisanemu............................ .... . •.......................................... u se je dovolil počak užitnine od
v njegovi pivovarni v....................................................pop. št...................v času od........................................
do.................................vršečega se pivovarstva do zneska .... K. reci........................................kron
pod uveti in pridržki, ki za to veljajo sedaj in ki jih v bodoče predpišejo pristojna c. kr. finančna oblastva.

Podpisani..................................... je zavezan za ta počak dati varščino.)
Podpisani..................................................................... daje torej v varnost gori omenjene, na počak

puščene davščine do . . . .K. reci...........................................................................kron, z zamudnimi
obrestmi v postavni visokosti in morebitnimi stroški iztirjevanja vred s tem (natančno zemljeknjižno ozna- 
menilo nepremičnin) za hipoteko in privoljenje svoje, da se more na ravno omenjeni nepremičnini 
naravnost vknjižiti brezpogojna zastavna pravica v varnost zneska . . . . K z zamudnimi obrestmi in 
stroški iztirjanja vred do najvišjega zneska . . . . K za c. kr. erar.

V morebitnih pravnih prepirih itd. (kakor pri prejšnjem obrazcu).
V dokaz temu legalizovani podpis.

Datum. Podpis.

*) Glej tudi opombo pri pred stoječem obrazcu. — Prošnji je v slučaju, v'katerem se da hipotečna varnost, 
vselej pridejnti najnovejši zemljiškoknjižni izpisek.

(Sloveniscli.) S9
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Obrazec št. VIII
(k §. 11 izvrš. predp.).

Nerazdelno zavezna 
Zavezna

Kolka prosto.

Ker ima............................................................................................. (ime, značaj, bivališče) za slučaj,
da se mu dovoli počak užitnine od v njegovi pivovarni v...............................................pop. št.....................
v času od...............................................do..................................................vršečega se pivovarstva do zneska

. . . . K, reci........................................................ kron pod uveti in pridržki ki za to veljajo sedaj in ki
jih v bodoče predpiše c. kr. finančno oblastvo, dati varščino za ta počak.

listina. *)

Ali:

(Ker se je ... ....................................................................... (ime, značaj, bivališče) dovolil počak
užilnine od v njegovi pivovarni v.......................................................................pop. št......................v času od
...........................................do............................................ vršečega se pivovarstva do zneska .... K,

reci........................................................ kron pod uveti in pridržki, ki za to veljajo sedaj in ki jih v bodoče
predpiše c. kr. finančno oblastvo, zlasti z zavezo, da dâ primerno varnost)...................

zavezuje se podpisana...................................... (banka) . v . , v
zavezujejo se podpisanci (ime, značaj, bivališče) S em za pia\sno m točno p a 

Čanje na podlagi gori omenjenega dovoljenega počaka kreditirane užitnine od piva do gori povedanega 
iznosa z morebitnimi zamudnimi obrestmi v postavni višini in morebitnimi troški iztirjanja vred kot 

porok plačnica
poroki plačniki '

V morebitnih pravnih prepirih itd. (kakor pri prejšnjem obrazcu).

V dokaz temu ^zoyam podpis
legalizovani podpisi

Datum. Podpis 
Podpisi '

*) Gle> tudi opombo pri obrazu št. VI. — Za slučaj, da utegne zaprositi tekom jedne delovršbene dobe isti
v nasled-

št. . . . za čas od..................................do....................................do zneska....................... dovoljenega počaka
davka z listino z dne..................................dano poroštvo“.

podjetnik pivovarnice, da se mu dovolijo daljnji krediti proti poroštvu istega bančnega zavoda, vplesti je 
njih zaveznik listinah radi razvidnosti po pristavku podsodnosti pred datiranjem in podpisanjem sledeče: 

-Pri tem ostane neizpremenjeno gledé z odlokom c. kr.................................z dne . . .
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Priloga A
(k §. 9 izvrš. predp.).

Navodilo,
kako je ovedeti izpremembo prostornosti pivne začimbe, če se je njena množina ovedla 

pri višji nego normalni temperaturi (+ 14° Réaumurjevih).

Ako se ové množina pivne začimbe pri višji temperaturi nego pri + 14° Réaumurjevih (normalni 
temperaturi), ovedeti je spremembo prostornosti, ki odgovarja razliki med temperaturo začimbe, pri 
kateri se je ovedla nje množina in med normalno temperaturo s pomočjo pridejane razkaznice za pre­
vedbo na nastopni način:

Najprej se poistini na podlagi nakazov odam navidezna prostornost, to je množina začimbe, ne 
gledé na temperaturo, in zajedno sè ové pri vsaki odami temperatura začimbe z navadnim toplomerom 
(Réaumurjem).

Pri ovedenju temperature, za kar se ne sme uporabiti v normalnem saharometru vdelan toplomer, 
je zaokrožiti ulomke jedne stopinje vedno na bližnjo višjo stopinjo. Ako bi se pokazala pri tej ali oni 
odami za celo stopinjo višja temperatura, nego pri druzih odamah, je vzeti le-tö nadaljnjemu računanju 
za podlago.

Iz tako dobljene navidezne prostornosti začimbe v hektolitrih in iz njene temperature, ovedene 
v celih stopinjah Réaumurjevih, se dobi prava prostornost začimbe, ako se pomnoži navidezna prostornost 
začimbe z onim faktorjem razkaznice za prevedbo, ki odgovarja ovedeni temperaturi. Zmnožek dâ število 
litrov, katere je odšteti od navidezne, v hektolitrih ovedene prostornosti začimbe.

Ako se pokažejo pri tem zmnožku ulomki litra, jih ni vpoštevati. Vzemimo, da se je poistinila na 
hladilnik odtočena množina začimbe v hipu ovedenja s 87-5 hektolitra in temperatura s -+- 34-5, zaokro­
ženo -I- 35°, tedaj znaša po priležeči razkaznici za prevedbo prevedni faktor 0-75 litra za hektoliter 
začimbe.

Ako se s tem prevednim faktorjem 0-75 pomnoži navidezna množina začimbe 87-5, dâ zmnožek 
65-625, okroglo 65 litrov, ono množino, ki se ima odšteti od navidezne prostornosti 87'5 hektolitra. 
Resnična množina začimbe znašala bi torej v tem slučaju 87-5 — 0-65 = 86-85 hektolitra.

Materijah jz katerega je hladilnik napravljen, je za to računanje brez pomena.

V slučaju, da se prostornost prevede, kakor je zgoraj odrejeno, se mora izlečkova vsebina 
začimb e ovedeti brezpogojno neposredno po ovedenju množine. Ker se pa začimbe z višjo temperaturo 
nego -f- 24° Réaumurjevih ne smejo takoj gradirali, je vzeti v hipu ovedenja množine na hladilniku za 
določitev izlečkove vsebine poskušnjo ter jo spraviti v zaprti ali vsaj zakriti posodi, da ne izhlapi.

89*
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Prevedna razkaznica
za določitev prave prostornosti pivne začimbe, ki se je izmerila pri višji nego normalni

temperaturi.

Temperatura 
izmerjene 
pivne za­

čimbe v sto­
pinjah Réau- 

murjevih

Sprememba 
prostornosti za vsak 
hektoliter začimbe, 

izražena v litrih

Temperatura 
izmerjene 
pivne za­

čimbe v sto­
pinjah Réau- 

murjevih

Sprememba 
prostornosti za vsak 
hektoliter začimbe, 

izražena v litrih

Temperatura 
izmerjene 
pivne za­

čimbe v sto­
pinjah Réau- 

murjevih

Sprememba 
prostornosti za vsak 
hektoliter začimbe, 

izražena v litrih

0-25

0-5

0-75

t 0

1-25

1-5

1-75

2-0

C0

06

69

73

74

2-25

2-50

2-75

3-0

3-25

3-50

3-75

4-0
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Dodatek A
(k §. 12 izvrš. predp.) 

o

izvozu piva čez carinsko mejo proti povračilu davka.

1. Dovoljenje za izvoz.

Za izvoz piva preko carinske črte pod pridrž­
kom povračila davka je potrebno posebno dovoljenje 
pristojnega finančnega oblastva prve stopinje.

To dovoljenje se daje na prošnjo za dobo jed- 
nega leta pivovarjem, in če se povračilo davka za­
hteva samo po §. 23, št. 1, 1. dela cesarskega ukaza 
ne gledé na izlečkovo vsebino pivne začimbe tudi 
protokolovanim trgovcem s pivom; le-tem pa samo 
takrat, ako se zavežejo, dovoliti finančnim organom 
vpogled v svoje knjige. Izključene od dovoljenja so 
one osebe, ki so bile v zadnjih treh letih, računši 
od dneva prošnje, pravomočno obsojene radi tiho­
tapstva ali radi težkega dohodarstvenega prestopka 
predpisov o obdačbi piva, ali radi težkega dohodar­
stvenega prestopka predpisov o prometu s carini za­
vezanimi predmeti. Izjeme od tega dovoli v ozira 
vrednih slučajih finančno ministrstvo.

V slučaju zlorabe je dovoljenje neodvisno od 
dohodarstveno-kazensko-pravnih posledic takoj od­
vzeti.

Odvzeti se more tudi, ako pošiljatelj ne spolni 
svojih zaveznostij ali ako odpade jeden pogojev, pod 
katerimi se je dovoljenje dalo.

V prošnji za dovoljenje za izvoz piva ima pivo­
var zlasti navesti, na kateri od v §. 23, I. dela cesar­
skega ukaza navedenih načinov naj se mu povrne 
davek od piva, ki ga je izvedel preko carinske črte.

Izbrati se more samo jeden teh načinov; iz­
brani način povračila davka se more proti poprejšnji, 
pravočasni prijavi pri finančnem oblastvu prve sto­
pinje spremeniti v drug, ki je zakonito dopusten.

Ako si izbere pivovar v §. 23, št. 2, lit. b
I. dela cesarskega ukaza navedeno odmero za po­

vračilo davka, tedaj je zavezan za shranjenje pivnih 
poskušenj potrebne steklenice z ovitki vred prinesti 
in poravnati stroške, ki so združeni s pošiljanjem 
pivnih poskušenj na preiskovalni zavod in z njihvo 
preiskavo.

2. Izjava o izvozu.

Vsakdo, komur se je dalo dovoljenje za izvoz 
piva z zahtevo povračila davka, ima. kolikorkrat na­
merava tako pošiljanje, oddati pri pristojnem oddelku 
finančne straže izrecilo po pridejanem obrazcu št. 1 Obrazec št. 
v dvojnem izvodu in v slučaju §. 23, št. 2, lit. b 
I. dela cesarskega ukaza v trojnem izvodu in za iz­
recilo predpisane razpredelke natančno izpolniti.

Dovoljeno je, vsebino vsacega soda, mesto 
v litrih, napovedati v četrtinkah, polovicah ali 
v celih hektolitrih, ako prostornost posameznih so­
dov vsaj napovedano mero dosega.

Ako se številnični postavki gledé teže odnosno 
vsebine pri več sodih, ki sledé neposredno drug za 
drugim, ponavljajo, se morejo samo jedenkrat vpo- 
staviti.

Za odmero povračilo davka odločilne podatke 
gledé poprečno jednemu hektolitru pripadajoče iz- 
lečkove vsebine pivne začimbe, ki se je v zadnjih 
šestih mesecih pred izvozom naredila, potem s prva 
obdačeno izlečkovo vsebino osnovne začimbe, kakor 
pripadajoči znesek povračila davka je poočititi 
s črkami in številkami.

V posameznem je sledeče vpoštevati:
a) Nobena pošiljatev ne sme obsegati manj nego

100 litrov piva; vrnu tega mora držati vsak
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sod, ako se pošiljanje vrši v sodih, najmanj 
25 litrov.

Ako bi se vsled izvoznih razmer pivo­
varni zdelo potrebno, pivo izvažati v inozemstvo 
proti povračilu davka tudi v sodih od */8 hekto­
litra, more za to izjemno dovoljenje prositi pri 
finančnem ministrstvu.

Pri izvozu piva v steklenicah oznameniti 
je množino piva po številu in vsebini steklenic 
n. pr. 200 steklenic po 0-5 litra.

Prostornino jedne steklenice je vedno 
s celimi desetinkami litra napovedati; na 
ulomke jedne desetinke litra se ni ozirati.

V jeden in isti kolo se smejo vtovoriti 
samo steklenice jednake oblike in velikosti.

Odpošiljatelj ima pri odpošiljalnem uradu 
položiti vzorce vsake oblike in velikosti stekle­
nic, ki jih misli za izvoz piva rabiti. Na vsaki 
vzorni steklenici mora biti pismena napoved 
prostornine pripečatena.

b) Ako se zahteva povračilo davka po §. 23, št. 2, 
lit. b I. dela cesarskega ukaza, se sme na pod­
lagi istega izrecita o izvozu izvesti samo pivo, 
za katero se zahteva povračilo davka po isti 
izlečkovi vsebini.

c) Za pošiljanje določeno pivo mora biti, ako se 
izvaža v sodih, v preskušenih za nadetbo uradno 
koli-zapore pripravnih sodih.

Pošiljatvi od najmanj 100 litrov pripada­
joče, s pivom napolnjene steklenice morajo biti 
vtovorjene v zabojih, pletenicah ali sodih, ki so 
pripravni za nadetbo popolnoma varnostne koli- 
zapore, in sicer v vsakem posameznem tovoru 
v takem številu, ki je deljivo z 10, 12 ali 25.

d) Na zahtevo stopi na mesto koli-zapor pri pre­
važanju po železnicah zapora nakladnega pro­
stora, ako je pivovarna z dotično železnično 
postajo po železnem tiru zvezana

Le-tö zadnjo more finančno oblastvo prve 
stopinje dovoliti tudi v onih slučajih, v katerih 
se nahaja v stajališču dbtične pivovarne že- 
leznična ali parnoplovstvena postaja. Stroške, 
ki nastanejo v slučaju te dovolitve vsled po­
trebnega dohodarstveno-uradnega spremljanja 
pošiljatve do postaje ima plačati stranka.

e) Ako je pri pošiljanju piva za prekomorski iz­
voz potrebno primešanje alkohola, je povedati 
množino te alkoholove primesi v litrih alkohola.

Ta primes pa ne sme presegati l-5 litra 
alkohola pri hektolitru piva.

3. Uradno obravnavanje piva, ki se ima 
izvesti.

I. Ako se izvede pivo z zahtevo v §. 23, št. 1, 
I. ciela cesarskega ukaza omenjenega povračila 
davka, preiščejo finančni organi kakovost pošiljatve, 
primerjajo isto s podatki v izrecilu, nadenejo uradno 
zaporo, potrdijo opravljeno uradno poslovanje na 
zadnji strani obeh izvodov izrecila in izroče jeden 
izvod, ki ima spremljati pošiljatev do izstopa, stranki.

II. Ako izbere pivovar povračilo davka po, po­
prečno jednemu hektolitru pripadajoči izlečkovi vse­
bini pivnih začimb, ki so se naredile v zadnjih 
šestih mesecih pred izvozom (§. 23, št. 2, lit. a I. dela 
cesarskega ukaza), ima to poprečno izlečkovo vse­
bino v izrecilu o izvozu napovedati. Pod zadnjimi 
šestimi meseci je razumeti onih šest koledarskih 
mesecev, ki so neposredno potekli pred mesecem, 
v katerem se vrši izvoz, tako da je, če se na primer 
izvoz vrši dne 14. julija, povrniti davek po, poprečno 
jednemu hektolitru pripadajoči izlečkovi vsebini pivne 
začimbe, ki se je naredila v mesecih januar inklu- 
zivno junij.

To poprečno izlečkovo vsebino je izračuniti na 
ta način, da se razdeli skupna množina hektoliter- 
skih stopinj izlečka, od katerega se je v zadnjih 
šestih mesecih pred izvozom davek vplačal, odnosno 
predpisal, s skupnim številom hektolitrov pivne 
začimbe, ki so se glasom uradnega poistinjenja na­
redili. Ulomki jedne saharometerske stopinje, ki so 
manji nego desetinka stopinje, se v kvocijentu ne 
vpoštevajo.

III. Izbere pa pivovar povračilo davka za pivo, 
ki je namenjeno za izvoz preko carinske črte, po celi 
obdačeni in z uradno preiskavo piva izkazani prvotni 
izlečkovi vsebini osnovne začimbe (§. 23, št. 2, 
lit. b 1. dela cesarskega ukaza), vpoštevati je razen 
predstoječih pod I danih odredeb zlasti še sledeče:

a) Uradno poslovanje gledé za izvoz določenega 
piva se mora brezuvetno zvršiti v obrtovališču 
pivovarja. Stroške, kar jih s tem finančni 
upravi več nastane, ima povrnili pošiljatelj.

b) Preiskanje pošiljatve, ki se mora pred od­
pravo izvršiti, je opraviti vedno v prisotnosti
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dveh finančnih uradnikov in sicer jednega 
uradnika finančne straže, carinskega ali davč­
nega urada, odnosno jednega organa tehni­
škega finančnega prigleda.

c) Da se ove prvotna izlečkova vsebina osnovne 
začimbe — to je pivne začimbe, iz katere je 
narejeno pivo, ki se ima izvesti — je odvzeti 
preskušnje.

Te poskušnje je možno odvzeti na dva 
načina:

a a) iz založnega soda,

bh) iz sodov za prevažanje, ki so s pivom
napolnjeni in za pošiljatev že priprav­
ljeni.

V slučaju a a) je odvzeti pred in pri od­
takanju piva, ki se ima izvesti, iz' založnega 
soda v sode za prevažanje, štiri poskušnje po 
jeden liter, in sicer iz različnih plastij založnega 
soda.

Prvo poskušnjo je odvzeti pred pretaka­
njem, zadnjo proti koncu in obe ostali pri­
bližno v sredini.

Iz različnih plastij odvzete posamezne 
puskušnje je potem skupaj zliti v skrbno osna- 
ženo posodo, ki se je poprej morda izplaknila 
z za odjemanje vzorcev določenim pivom, jih 
dobro premešati in jih uporabiti za napolnjenje 
treh, od stranke prinešenih popolnoma čistih 
in poprej s pivom, ki se ima izvesti, izplak- 
njenih steklenic, ki drže po jeden liter.

Proti prejšnjemu zmešapju za izvoz do­
ločenega piva iz več založnih sodov ni no­
bene ovire, ako se to zmešanje izvrši v za 
odvzete preskušnje določenem založnem sodu 
ali posodi za mešanje. Ako se pa naj sodi za 
prevažanje neposredno iz več založnih sodov 

■ natakajo, se morajo zgotaj omenjene poskuš­
nje iz vsacega založnega soda posebej odvzeti 
in poistiniti za izvoz določene pivne množine, 
h katerim spadajo te posamezne poskušnje. 
Finančni organi imajo pretakanje piva iz za­
ložnega soda v sode za prevažanje natanko 
nadzirati in, ako se le-ti ne denejo takoj pod 
uradno zaporo, zato skrbeti, da se samo isti 
sodi za prevažanje ,brez vsake premembe nji­
hove vsebine odpošljejo.

V slučaju bh) je vzeti iz sodov za pre­
važanje ponamerne poskušnje, na katerih izbiro 
ni dovoliti stranki nikakšnega upliva, jih sku­
paj zliti in, ko so se do dobra premešale,

na poprej popisan način istotako dejati v tri 
poskusne steklenice.

Zadostuje, ako se iz edne od vsacih 20 
posod pošiljatve in, ako jih slučajno preostaja 
manj nego 20, samo iz edne posode vzamejo 
poskušnje. V vsakem slučaju, torej tudi takrat, 
kadar je sploh manj nego 20 posod, se mo­
rajo vzeti poskušnje najmanj iz dveh posod po­
šiljatve. Pri pošiljatvah piva v steklenicah 
je odvzeti te poskušnje iz posameznih tovo­
rov na ta način, da se vzamejo posamezne 
steklenice iz onih tovorov, ki se uporabijo za 
ponameren poskus in da se vpošljejo v pre- 
iskanje.

Poskusne steklenice je v obeh slučajih 
tako zamašiti, da zrak nima pristopa, ter jih 
zapečatiti z uradnim, kakor tudi s strankinim 
pečatom.

Da se zagotovi prigled istosti, je na vsaki 
poskušnji namestiti papirnato tablico, iz katere 
se morejo povzeti oni podatki, ki so potrebni 
za izpolnjenje analiznega certifikata (točki 1 
in 6, odstavek I, obrazec II). Da se poskušnje 
ne zamenjajo, je papirnate tablice na poskus­
nih steklenicah pripečatiti.

Za prekomorski izvoz deločenemu pivu 
(št. 2, lit. e) se sme alkohol še le primešati, ko 
se odvzamejo poskušnje.

Potem, ko so se odvzele poskušnje, se 
denejo sodi za prevažanje, odnosno pri pivu 
v steklenicah zaboji, pletenice ali sodi, v kate­
rih so se steklenice vtovorile, ali če se rabi 
zapora prostora, dotični prostori pod uradno 
zaporo.

d) Od z odvzeto poskušnjo napolnjenih in zape­
čatenih treh, in če so se poskušnje morale 
vzeti iz dveh ali več založnih sodov, od vsakih 
treh steklenic je eno, ko se je poprej s slamo 
ali bičjem ovila in potem dejala v lesen zaboj, 
ki je z žaganjem ali s sladnirtii cimami, re- 
zanico itd. dobro obložen, takoj odposlati 
na preskuševalno postajo, ki je pooblaščena 
izdajati certifikate o preskušnji.

Obe ostali poskušnji je kot rezervni po­
skušnji proti prejemnemu potrdilu izročiti pivo­
varni, da ju skozi tri mesece skrbno hrani.

e) Mesta, ki imajo pravico, uradno odvzete pivne 
poskušnje uradno preiskovati in izdajati ana- 
lizne certifikate, določi finančno ministrstvo.

Preiskava pivnih preskušenj, ki jo imajo 
napraviti za to določeni zavodi, odnosno pre-
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Priloga A.

Obrazec
št. 11.

iskovalna mesta, se ima izvršiti po dotičnem 
navodilu v prilogi A. V tem navodilu se 
opusti popis že itak znanega dela in aparatov 
in način postopanja se samo toliko natančneje 
označi, kolikor je to potrebno, da se odvzame 
strokovnjaku, ki ima pivo preiskovati, vsak 
dvom glede načina postopanja.

Preiskava poskušenj se ima navadno 
omejiti na točke 1 do 6 navodila.

Taksa za tako preskušnjo se naznani v do­
tičnem dovoljenju.

Ako gre za v Italijo namenjeno izvozno 
pošiljatev, pri kateri se odvzame poskušnja na 
pod lit. c, aa odrejen način, more pivovar zahte­
vati, da se tudi za ocarinjenje v Italiji morda 
potreben certifikat izda od istega zavoda od­
nosno preiskovalnega mesta.

Ako pokaže preskušnja nepričakovan 
izvid ali sumljive razloge, iz katerih se da 
sklepati na primesi piva, katere provzročijo, da 
dâ preiskava v svrbo ovedenja izlečkove vse­
bine osnovne začimbe večjo vsebino nego 
odgovarja osnovni začimbi, je pivo popolnoma 
analizirati (alkohol, izleček, sladkor, ogljeni 
hidrati, ki se dajo invertirati, glicerin, skupna 
aeiditeta, razhlapljive kisline, rudninske snovi 
in mikroskopična preskušnja).

Za to popolno analizo se določi taksa 
s 40 K, katero pa ima stranka samo takrat po­
vrniti, ako se pojavljeni sum s preiskavo utrdi.

Zavod odnosno dotično preiskovalno me­
sto, kateremu je poverjeno preiskanje pivnih 
poskušenj, ima po dovršeni preiskavi po pri­
loženem obrazcu št. II v dvojnem izvodu 
izdani analizni certifikat z vso naglostjo odpo­
slati na izstopni urad v svrbo uradnega poslo­
vanja, katero ima opraviti ta urad po št. 5, od­
stavek 11 in 12 tega dodatka.

Vsi dogodki, ki

a) vtemeljujejo potrebo, odstraniti se od pred 
označene ceste, pošiljatev odložiti izven urad­
nega sklada ali preložiti, ali prekoračiti v izre- 
cilu dovoljeni rok, v kojem je dospeti do carin­
skega urada, ali ki

b) spremene kakovost pošiljatve ali napovedano 
težo, ali poškodujejo zunanji omot posod, po­
škodujejo zaporo ali jo napravijo nepoznatno. 
zmažejo ali uničijo znake tovorov ali posod.

se morajo brez odloga naznaniti bližnjemu carin­
skemu uradu ali oddelku finančne straže.

Pivo, ki je pod uradno zaporo, se more po 
vsem ali deloma pustiti v kraljevinah in deželah, 
zastopanih v državnem zboru, samo dostaviti se 
mora v tem slučaju bližnjemu carinskemu uradu ali 
oddelku finančne straže v svrho, da se more sneti 
uradna zapora s tukaj ostalih sodov odnosno tovo­
rov, odnosno da se more ostali del pošiljatve na iz- 
recilu odpisati.

Ako se pošiljatev piva, glede katere se je 
uradno poslovanje že opravilo, pusti v tozemstvu, 
ne odvezuje to pivovarja od plačila stroškov, ki so 
združeni s preiskavo poskušenj.

5. Uradno poslovanje izstopnega urada 
glede pošiljatve.

Opraviti uradno poslovanje pri izstopu izvoznih 
pošiljatev piva z zahtevo povračila davka so poobla­
ščeni vsi glavni carinski uradi na meji in mali ca­
rinski uradi I. razreda na meji, katerim se je izrečno 
dala ta uradna pravica s posebnim razglasom.

Pravica znotraj carinskega ozemlja nastavljenih 
glavnih carinskih uradov, da opravijo uradno poslo­
vanje pri izstopu piva proti povračilu davka, je ome­
jena na promet po železnicah in parobrodih, ki se 
vrši pod, zaporo nakladnega prostora.

4. Določila za pot pošiljatve do izstopnega 
urada.

Dokler je pošiljatev na potu do izstopnega 
urada, ravnati se j? po odredbah o prevažanju ne­
ocarinjenega, nakazanega uvoznega blaga, katere 
so zlasti obsežene v §§. 155 do 164 carinskega 
in državnega monopolnega reda.

Potemtakem je prevaževalec blaga zavezan, 
unikat izrecila o izvozu skrbno hraniti, uradno za­
poro nepoškodovano ohraniti ter sc držati v izrecilu 
označene ceste in časa, za prevoz določenega.

Ako je dospela pošiljatev tekom v izrecilu pred­
pisanega roka k izstopnemu uradu, ako so se vpo- 
števale na potu do izstopnega urada obstoječe na- 
I edbe, ako so sodi, odnosno tovori in uradna zapora 
nepoškodovani in ako se dobi pri zunanji in notranji 
preiskavi prepričanje, da se pošiljatev z izrecilom 
popolnoma vjema, odpravi izstopni urad pošiljatev 
za izstop preko carinske črte in nadzira dejanski 

1 izstop iste v inozemstvo.

Uradno preiskavo pošiljatve piva pri izstopnem 
uradu na carinski črti naj opravijo trije uradniki, 

j izmed katerih mora biti (eden višji uradnik in eden
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od finančne straže (komisar finance straže, even­
tualno nadglednik).

Notranja preiskava pošiljatve piva pri iz­
stopnem uradu se ima opustiti, ako se je-pre­
iskava, ki se ima opraviti pri odpravi pošiljatve za 
izvoz, opravila s posredovanjem dveh finančnih 
organov, od katerih je vsaj jeden uradnik, in je 
uradna zapora, kakor zunanje stanje pošiljatve v 
redu ter tudi sicer ni nikakih pomislekov.

Ako se zahteva povračilo davka po §. 23, št. 2, 
lit. b I. dela cesarskega ukaza, je vzeti, ako je pri 
izstopnem uradu notranja preiskava neob- 
hodno potrebna, ponamerne poskušnje iz po­
sameznih sodov, na katerih izbiro ni stranki dovoliti 
nikakega upliva, jih skupaj zliti in. ko so se do 
dobra premešale, dejati na predpisan način v po­
skusne steklenice in odposlati v preiskavo.

Zadostuje, ako se od vsakih 20 posod pošiljatve 
odpre jedna in od morebitnega preostanka pod 
20 posod, kakor tudi če je sploh manj nego 20 po­
sod, samo jedna. Pri pošiljatvah piva v steklenicah je 
te ponamerne poskušnje vzeti iz posameznih tovorov 
na ta način, da se vzamejo posamezne steklenice iz 
onih tovorov, ki se uporabijo za ponamerne po­
skušnje, ter se zapečatijo in odpošljejo v preiskavo.

Ako seje zahtevalo povračilo davka po g. 23, 
št. 1 ali št. 2, lit. a I. dela cesarskega ukaza, je 
potrditi izstop na obeh izvodih izrecila (unikatu, du­
plikatu). Unikat je izročiti stranki, da dvigne znesek 
davkovnega povračila, duplikat pa je pridejati belež- 
nemu registru.

Ako pa je povračilo davka, kakor se to dogaja 
pri njega odmeri po §. 23, št. 2, lit. b I. dela cesar­
skega ukaza, odvisno od izida preiskave vposlanih 
pivnih poskušenj, zaznamiti je najprej na unikatu in 
duplikatu izrecila samo izstop pivne množine, za- 
jedno pa stranki potrditi na tretjem izvodu izrecila 
samo izstop pivne množine.

Čim dospe analizni certifikat, se poočiti s tem 
uradno določena izlečkova vsebina v obeh izvodih 
(unikatu in duplikatu) izrecila in, ako ni povoda za 
dohodarstveno preiskavo, in tudi sicer ni nikakih 
pomislekov, izroči unikat, ko se izračuni znesek 
povračila davka, stranki, da dvigne povračilo, du­
plikat pa se pridene beležnemu registru.

Od obeh izvodov analiznega certifikata je pride­
jati jeden unikatu drugi pa duplikatu izrecila o 
izvozu. Ako se pa pokaže kak spotikljaj, je odložiti 
izročitev unikata stranki ter se obrniti zaradi raz­
sodbe na predpostavljeno oblastvo.

Znesek povračila davka se izračuni v slučajih, 
v katerih se ima odmeriti po dejanski ali poprečni 
izlečkovi vsebini osnovne začimbe, pazeč na dolo­
čila §. 23 I. dela cesarskega ukaza.

Za usušek, ki nastane vsled vretja, ležanja itd. 
na obdačeni množini pivne začimbe se povrne, ka­
korkoli se že odmeri povračilo davka, temeljem 
§. 23 zadnji odstavek I. dela cesarskega ukaza, 
6l/., odstotka odmerjenega zneska davkovnega 
povračila.

6. Izplačevanje davkovnega povračila.

Povračilo davka za izpeljano pivo se da po­
šiljatelju, kakor sam želi, ali pri onem dohodarstve- 
nem uradu, pri katerem je vplačal užitnino pri na- 
reji, ali pa pri izstopnem uradu, ako je le-tä v kralje­
vinah in deželah, zastopanih v državnem zboru.

Znesek, ki se ima povrniti, se izplača proti 
nekolkovani pobotnici, katero je opremiti z izrecilom, 
na katerem je potrjen izstop in, ako obstoji med 
državo, kamor je pošiljatev namenjena, gledé tega 
pogodba, tudi vstop.

Pravica do povračila davka ugasne, ako se ne 
zahteva v teku treh mesecev, računši od dneva, ko 
se izda potrdilo o izstopu.

(SlovenlscH.) 90
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Obrazec št. I
(k dodatku A, št. 2).

Dežela: Finančni okraj:

Oddelek finančne straže :

1. Oddano dne...............................................
2. Vpisano v zapisek tek. št................. .... .
3. Preskušnja in primera izjave z unikatom,

duplikatom 
event, triplikatom.

Izjava
(unikat, duplikat, triplikat).

Podpisani I. I............................................. pivovar v............................................. h. št. . . . zglaša
pri c. kr. oddelku finančne straže v.................................na podlagi dovoljenja c. kr......................................
v.................................z dne.............................. št................... znotraj navedeno pošiljatev piva s pridržkom

povračila užitnine za izvoz preko carinske^-črle preko - ^r~—.......................................... carinskega urada

(Kraj in datum.)
I. I., 

pivovar.

Pošiljatev, gledé katere se je predpisano 
uradno poslovanje opravilo, se je odpustila z za-

c trvezo, da se dostavi pred -r-1——............................1 kr. ogr.
urad v........................do.............................. 18 . .
v izstopno uradovanje.

G. kr. oddelek finančne straže (kraj) 
dne....................... 18 . .

I. !..
komisar finančne straže.

L. S. j
I. I.,

nadzornik finančne straže.
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-
števila, vrste, znakov in šte­

vilk tovorov Podatki preiskave 
glede

to kakovosti piva

co

safiarometerske vsebine piva, 
ko sejmu odvzame ogljikova 
kislina pri +14° Réaumur- 
jevih

4**
v vsakem posameznem 
sodu (steklenicah)

M
nožina piva

-

cn
S- cele pošiljatve
-

cs
Vjemanje izrecila o izvozu 

z dovoljenjem

število

O
dvzete poskušnje

X odposlane na

SO
Številke in znaki sodov, odnosno 
tovorov, ki se radi preiskave 
odpro

O številke tovorov

V
kladanje pod 

zaporo prostora

"

številke in znaki žclezničnih 
voz ali prostorov v ladji

1«
vrsta iste, število nadetih 
pečatov in žičnih vrvce U

radna zaporacc

v znesku
«! 

s g- 
sje zaračunjena

O
rs
o
5
o-
p

II. U
radni ogledni izvid.
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Pripombe
o slučajnih dogodkih ob prevažanju.

Rešitev.

1. Oddano dne ...................................................
2. Vknjižno v beležnem registru pod tek. št.................
3. Podalki carinske uradne preiskave glede

a) posod,
b) zapor,
c) množine piva,
d) saharometerske vsebine piva, kateremu se je odvzela ogljikova kislina pri + 14° Réaumurjevih.

4. Glasom priloženega analiznega certifikata se je ovedla izlečkova vsebina osnovne začimbe

5. Povračilo davka za celo pošiljatev znaša torej vštevši 6 */a odstotka usuška...................K . . v.
6. Dokazilo izstopa:

a) ako se uradno poslovanje ob izstopu opravi pri obmejnem Carinskem uradu:
Pošiljatev piva ima izstopiti v spremstvu............................................................................................. a

dne.....................................
preko napovednega urada
dne.....................................
je izstopila dne . . . . 
v..........................................

b) ako se uradno poslovanje ob izstopu opravi pri glavnem carinskem uradu znotraj carin­
skega ozemlja pod zaporo nakladnega prostora: Predstoječi.......................................... tovori s čisto težo

'/pl P'/m <v‘ni li vfi7
......................................so bili pod s..........................pečatom opravljeno zaporo prostora -
znaki

ladje

c. kr.
. . z napovednico ddo........................................................št.

. . . . carinskega urada.................................v ... .
številke

za izstop preko ^--------kr. ogr.
upoteni.

G. kr. glavni carinski urad.................................dne ..............................
Pošiljatev je glasom zapiska o izstopu tek. št......................ko se je odvzela nepoškodovana zapora,

izstopila v.............................................

L. S.
(Podpis.)

1. I.

Vstopila dne

L. S.
, 1. I.

(Podpis inozemskega uradnika.)
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Obrazec št. II
(k dodatku A, št. 3).

Analizni certifikat
o

prvotni izlečkovi vsebini osnovne začimbe pivne poskušnje, ki se je odvzela pošiljatvi
piva, namenjenega za izvoz v inozemstvo.

I. Podatki za dokaz istosti.

1. Ime in bivališče pivovarja pošiljatelja:

2. Ime in stajališče pošiljalnega urada:

3. Številka zapiska o izvozu:

4. Oznamenilo pivne vrste:

5. Izstopni urad, na katerega se ima certifikat odposlati;

6. Morebitna dopustna alkoholova primes za hektoliter piva v litrih:

7. Napis pečata poskusne steklenice in potrdilo, da je v dobrem stanju:

II. Izid preiskave.

1. Kako izgleda, diši in kakšen okus ima pivo:

2. Saharometrov nakaz piva, kateremu se je odvzela ogljikova kislina, pri + 14° R.:
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3. Alkoholova vsebina pivne poskužnje jednega litra v gramih :

4. Izlečkova vsebina pivne poskušnje jednega leta v gramih:

5. Izlečkova vsebina osnovne začimbe, to je one začimbe, iz katere se je pivo naredilo, izračunjena 
po formuli

P =
100 (n -+- 2-0065 A) 

100 + 1-0665 A

6. Navidezna in resnična stopinja prevretja:

7. Najdene tuje primesi in način, kako so se našle:

III. Končni sklep.

Iz prej omenjenih preiskav, kakor iz vse kakovosti piva sledi, da je pivo, kateremu se je vpo-
slana poskušnja odvzela, narejeno iz pivne začimbe (osnovne začimbe) katera je imela........................
...................izlečkove vsebine,

(Datum.)

(Pečat.)

(Podpis.)
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Priloga A
(k dodatku A, št. 3).

Navodilo
za

preskušnjo uradnih pivnih poskušenj.

1. Kako izgleda, diši in kak okus ima pivo. Ta preskušnja se napravi s čuti, da se poistini, 
je-li to sploh užitno pivo.

2. Saharometrov nakaz (izlečkova vsebina) piva, kateremu se je odvzela ogljikova kislina. 
Ogljikova kislina se pivu odvzame, ako se krepko pretrese in malo ogreje, nato spravi na -f- 14° R 
(= 17-5° G) in njegova gostost, odnosno izlečkova vsebina določi, kakor je povedano pod 4.

3. Alkoholova vsebina. Alkoholova vsebina se določi z destilacijo 200 cm3 piva, kojemu se 
je odvzela ogljikova kislina, merjeno pri -t- 12° R. Dve tretjini tega se destilujeta. dopolnita do 200 cm3 
z destilirano vodo, dobro pomešata ter se s pomočjo piknometra ali Westphal-Rumanove tehtnice določi 
specifična teža pri -+- 12° R. Množina alkohola v gramih za 100 gr piva se izračuni po alkoholovih raz- 
kaznicah po Haasu pri -+- 12° R.

4. Izlečkova vsebina. Ohlajene zaostanke pri destilaciji je z destilirano vodo do 200 m3 dopol­
niti, nato temeljito pomešati, precediti in določiti izlečkovo vsebino s pomočjo piknometra ali Westphal- 
Rumanove tehtnice pri -4- 14 ° R uporabivši razkaznice c. kr. komisije za normalni meroskus na Dunaju. 
Pri določitvi izlečkove vsebine se morejo rabiti tudi preskušeni uradni saharometri.

5. Izlečkova vsebina osnovne začimbe. Izlečkova vsebina osnovne začimbe se ové po na­
stopni formuli:

100 (n + 2-0605 A) 
100 + 1-0665 A

v njej pomenja:
p izlečkovo vsebino osnovne začimbe, 
n izlečkolovo vsebino 
A alkohovo vsebino piva v odstotkih teže.

6. Navidezna stopinja prevretja se izračuni po fomuli:
(p — m) 100

in resnična stopinja prevretja:

Vi =
(p — n) 100

kjer znači:
p izlečkovo vsebino osnovne začimbe,
m saharometrov nakaz piva, kateremu se odvzame ogljikova kislina in 
n resnično izlečkovo vsebino piva.

Ta preskušnja se napravi, ker se da iz stopinje prevzetja pogostokrat sklepati, je li pivo normalno ali ne
7. Tuje primesi. Teje določiti, kakor razmere nanesö, po za to pripravnih, znanstveno vteme' 

ljenih metodah. Metodo preiskovanja je v certifikatu naznaniti.
Glicerin se ima določiti po Metodi E. Borgmanna.
Preskušnjo glede tujih primesij, odnosno popolno pivno analizo (alkohol, izleček, sladkor, ogljeni hidrati, 

ki se dajo invertirati, glicerin, skupna aciditeta, razhlapljive kisline, rudninske snovi in mikroskopična preskušnja) 
je napraviti samo takrat, ako je prejšna preiskava (točka 1 do 0) pokazala nepričakovan izid odnosno sumljive 
razloge, iz katerih se da sklepati na primesi, ki bi povzročile, da se pokaže pri preiskavi v svrho o vedenj a 
izlečkove Vsebine osnovne začimbe večja vsebina, nego odgovarja osnovni začimbi.


